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Q: D. B. V.DISSER TATIO CRITICA,
LITTERIS. VOCALIBVS

ET ACCENTIBVS
IN SCRIPTVRA VETERIS

TESTAMENTI HEBRAICIS,
vaMm,

FAVENTE NVMINIS AETERNI GRATIA
ET

PRAEVIO AMPLISSIMAE FACVLTATIS PHILOSOPHICAE CONSENSYV,

PRAESIDEVIRO PLVRIMVM REVERENDO, EXCELLENTISSIMO
ATQVE AMPLISSIMO

DN. M. PETRO CHRISTIANO
ZVFdmpfer,

SACRAE THEOLOGIAE CANDIDATO DIGNISSIMO; PRRMAE
PHILOSOPHIAE PROFESSORE PVBLICO ORDINARIO FAMIGERA-

TISSIMO, AD AEDEM MARIAE DIACONO VIGILAN-
TISSIMO,

PATRONO ET PRAECEPTORE NVMQVAM NON DEVENERANDO,
IN ALMA VARNO- BALTHICA

A. R. S. MDCCXLII. DIE XX. IVNII
ORDINE CIRCVLARI

HORIS LOCOQVE CONSVETIS
PVBLICO EXAMINI SVBIICIET

AVCTOR
ANDREAS CHRISTIANVS U&eterſen, Rosr.

SACRARVM LITTERARVM ET PHILOSOPHIAE CVLTOR.

STANNO ADLERIANO. 4 il
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uantum praeſidii Fecleſiae Euange-
lico Lutheranae, perſpicuitatis ve-
ritati Religionis Chriſtianae a linguae
hebraeae cultura exſpectandum, vt
longo verborum ambitu explicemus,
ſuperfluum potius putamus, quam

iucundum. Adſunt enim, quae hac de re teſtantur tot prae-
clariſſima Virorum, in rerum ſacrarum ſcientia lingua-
rum Scripturae ſacrae originalium ſtudio verſatiſſmorum,
effat. Prodeat in medium teſtis, omni exceptione maior,

A Mega-

at. m

 à



2 Hs (o) õtMegalander noſter LVTH ERVS, qui ad linguam he-
b raicam ſedulo excolendam in Commentario in Pſalmum XLV.

Tomo III. Jen. Lat. f. 444. admonens, graphice admodum
pronunciat Saepe monui, vt hebraeam linguam diſceretis, nec
ea m ita: negligeretis. Etſi enim eius linguae nullus alius eſſet uſus,
tamen pro gratiarum actione diſcenty rat, quod par? quaedam re-

ligionis cultus DEI ſit, eam linguam docere vel diſcere, quae ſo-
la, quidquid vmquam diuini eſt, docet. Auditur enim in ea DEVS
loqui, audiuntur Sancti inuocantes maximas res gerentes, vt ſtu-
dium, quod in hanc linguam diſcendum collocatur, Miſſa quaedam,
seu cultus DE I'merito vocari poſet, Quare ſerio vos hortor, ne eam
negligatis,, Periculum enim eſt, ne DEVS, hac ingratitudine offenſus,

priuet nos non ſolum cognitione huius ſunctae linguae, ſed Graecae,

Latinae totius religionis.. Quam facile enim ei eft excitare barba-
rum aliquem populum, vt hae linguae vn intereant? Sed praeter-

quam quod: pars cultus diuin? eſt hoc ſtudium, continet etiam maxi-

mam utilitatem.. Si enim: aliqui futuri ſimt Theologi, ſicut neceſſe eſt,
neque enim omnes: Iura aut Medicinam diſcemus,  oportet eos eſſe mu-

nitos contra: Pupam,, aliudi odioſum hominum vulgus, qui, cum
unam hebraeam vocem ſonare didicerunt, ſtutim putant, ſe Magiſtros

huius ſanctae linguae ibi niſi eam: nos tenuerimus, tamquam aſinis

illudent; inſultabunt Si autem nos quoque muniti fuerimus cogni-
none huius linguae, poterimus eis imprudens os obſtruere; Sic enim
dialolo eius miniſtris refiſtendum eſt.. Arbitror autem nos habitu-

rarmligimia noſtrae hoſtes Hiſpanos, Gallos, Italos Furcas etiam,

ibi

æ



æ5 (o) 5ibi certe cognitione hebraeue linguae opus erit; Scio enim, quan-
tum mihi contra hoſtes meos profuerit; quare hac quantulacunque co-

gnitione infinitis aureorum millitus carere nolimm Et vos quoque da-

bitis operam, qui aliquando docebitis religionem, vt hanc quoque
linguam diſcatis, ſi non pecora campi indoctum vulgus haberi vul-

tis, quod editis Germanicis libellis adiutum vtcunque Euangelia Do-

minicalia Catechiſmum docet. Sed opus eſt ducibus quibusdam do-

ttrinae O oportet habere pugnatores, qui ſtent in acie contra alia-
rum nationum linguarum homines, qui ſunt Doctores, Iudices

Magiſtri in hac lingus. Eodem incaluit ſpiritu feliciſſimus quon-
dam in hac alma Varno- Balthica Scripturae interpres, IO.
TARNOVIVS, in Praefatione, Exercitationibus Euangel. praemiſ-

ſa, cui iuſtus dolor ob tam iniuſtum linguae hebraeae apud
plurimos neglectum, grauiſſimas querelas expreſſit. Alia vt
ſilentio praetereamus I. e. Sentio, inquit, grauius haec a me dici,

quam fortean pro hac mea aetate, Verum, cum (proh dolor?) nimis

verum ſit, quod queror, notius, quam vt negari queat, quam tur-
piter hodie a plerisque Theologiae ſtudiofis,  aliis nonnullis, qui
eidem dant operam, fontes ipſi, immo tota negliguntur Biblia, iuſtus in

re tam ardua æelus haec mihi facile potuit exprimere, Hinc ex ipſis
Pontificiis, qui rectius ſapere didicerunt, linguae hebraeae
cognitioni magnum ſtatuunt pretium. Celebris ille ALPHON-
SVS MENDOZA, Auguſtinianus, in Quaeſt. Paſitiu. Qu. X. aperte
fatetur, eum non poſſe vere dici Theologum, qui in litteris
ehraicis non ſit mediocriter inſtitutus. Et BANNES, Domini-

Aæ canis



4 a (o) sucanus ille, ſi quis alius, notiſimus, non erubeſcit confiteri,
ſe in extrema adhuc ſenectute ebraeam linguam didiciſſe, ne

amplius ab haereticis rideretur. Quae quum ita ſint, modo
Iaudatus IO. TARNOVIVS in praefatione iam citata non ſine
cauſſa multorum Lutheranorum negligentiam his adeuſat ver-
bis: Pontificii vigilant tandem, vigilant Photiniani, dum omnes Biblia
Iacra in fontibus perluſtrant.-- Nos vero maximam partem dormimus

Iecuri, nec fontes multum curamus, ſolis verfionibus delectati. Ex

iſtiusmodi linguarum Sacrae Scripturae originalium, in pri-
mis linguae hebraeag neglectu in Eccleſia noſtra tot in ver-
tendo errores, tot in explicando difficultates dudum orſae
ſunt, in hunc vsque diem manent. Quapropter etiam
grauiſſimi Theologi id ſibi negotii datum eſſe exiſtimarunt,

vt ad linguae hebraeae cognitionem ſerio cohortarentur eos,
qui ad diuinarum rerum intelligentiam ſe animum adplicare

profitentur. Huc ſpectant PHILIPPI MELANCHTHONIS
Orationes duae de Studiis linguae hebraeae, quae Selectarum
elusdem Declamationum, Argentorati Anno 1566. editarum,

 ſ.

Tomo IV- p. 424. ſeqq. exhibentur: SALOMONIS GLASSII
Sermo Auſpicalis Cal. Nov. anuo 1621. habitus de illo Themate:
Theologo futuro ita neceſſariam eſſe Hebraeae linguae cognitiouem, ut

ea vel plane non, vel difficulter carere poſſit, quae Oratio Philolo-

giae Sacrae, aureo eiusdem operi, Lib. IL Part. II. p. m. 507.
ſq4. inſerta eſt: IOANNIS FECHTII Nottes Chriſtianae, Exer-
citatione I de uſu linguas Sanctae Primae Philoſophiae, Ad cum-

dem



:j (o)
dem quoque ſcopum tendit JEREMIAE FRIDERICI Diſir-

tatio de Cauſſis linguae hebraeae, abs non puucis hucusque neglecae,
l] mediis, ad iſtas tollendas adhibendis. Nec ſilentio hie prae-

termittendus eſt SIXTINVS AMAMA, quamuis æXò r-,
cuius ſupplex Paraeneſis ad Synodos, Epiſcopos Superintendentes
Eccleſiarum Proteſtantium de excitandis S. S. linguarum ſtudiis, hanc

cauſſam egregie perorat. Dolendum modo, ſurdis narrari fa-
bulam; dolendum, noſtris quoque temporibus in Eccleſia Eu-
angelico-Lũtherana rultos ita eſſe ſecuros, vt lIinguas biblio-
rum ſacrorum originales negligant, vt, dum vident, hoſtes
Eccleſiae purioris ſeſe noſtris armare armis, in vtramque ta-
men aurem ſecuri dormiant. Maxima certe ingratitudo, dum
oblata donorum DEI facultas adeo contenmitur, quidem, quod

peccatum auget, in eiurmodi locis, vbi dona gratiae DEI expoſita

sunt, ſic in promtu, vt etiam faſtidientibus obtrudantur quae
ſunt verba ANDREAE. MVSCVLI in locis Communibus, ti-
tulo: de Linguis Scripturae.

Operae pretium itaque me facturum eſſe' autumo, dum

in argumento quodam, ad linguam V. T. originalem perti-
nente, ingenii vires periclitari inſtituo. Placet autem eam tan-

gere controuerſiam, quae de Hebracorum Litteris atque Pun-
ctis in ſacro V. T. Codice iam olim agitata eſt, nec hodie ſe-
pulta. Quod dum facio, id praeſtare conabor, vt probem,
litteras quãdratas, in Scriptura V. T. hebraica occurrentes,

A 3 eſe



5 jN5æſſe primigenias, puncta tam Vocalium, quam Accentuum
originem omnino diuinam habere. In irſa autem theſi cor-
roboranda praeſerſim ſubſiſtam, praetermiſſis obie ctionum,
quae ab aduerſariis formari ſolent, ſolutionibus, qui quippe
Iabor peculiarem quamdam lucubrationem poſtulare videtur.

Tenuitatis meae probe conſcius non Ignoro, omni licet opera,

quam humeri mei ferre non recuſant, adhibita, illud tamen
tritum Tãlmudicorum: 7 D3n ?V“°;?” DTVN BD9 hqabu
h. e. Demiſiſti te in profundum aquarum multarum, educis teſtam

manu tua, ſi in alium quempiam, certe in me quadrare. Ni-
hilo tamen ſeeius, ftimulante me iuſto quodam vindicandae
huius, cognitu tam neceſſariae veritatis, ardore, ſingulari
candidi lectoris beneuolentia aequo iudicio confiſus, ipſum
Iaborem adgredior.

Faxit Summus rerum arbiter, DEVS, vt hoc, quod ſuſ-
cipio, negotium in ſanctiſſimi ſui nominis gloriam

veritatis confirmationem vergat.



æ5 o) 7
TRACTATIO.

CAPVT. I.
DE

LITTERIS HEBRAEORVM.

S. I.
vontrouerſia de litterarum ſacrarum, in libris V. T ELI

Canonicis adhibitarum, charactere primigenio, mul-u ingenia iam exercuit. Hanc ſi-
tem dum noſtram quoque facere apud animum conſtituimus,

ſtatum controuerſiae rite formandum eſſe, è re noſtra exiſti-
mamus. Nolumus ĩam in eam inquirere quaeſtionem? Vtrum
lingua ebraeorum fit omnium prima Quam controuerſiam
erudite examinauit IDANNES BVXTORFFIVS, Filius, in
Diſſertatione de Linguae Hebraeae Origine  Autiquitate, quae

prima eſt in Fasciculo Diſſertationum Philologico- Theologi-
carum, vbi ꝓ. 2I. ſ49. adſtruit, primam antiquiſſimam mun-
di linguam, qua DEVS cum primis noſtris parentibus in Pa-
radiſo locutus eſt, fuiſſe linguam Hebraeam. Eamdem quo-
que ſententiam more ſũuo, hoc eſt, ſolide propugnauit Summe
Rev. Dn. VAL. ERNEST. LOESCHERVS, egregium Eccleſiae
Euangelico-Lutheranae ornamentum,, in Tractatu illo edecu--
mato de couſſis linguae Ebraeae Lib. I. Cap. IIL p. 16. ſoq. cui hoe:

n argumento- òuãòmò; eſt Cel.. IO. GOTTLOB CARPZO-

vIvS:



I 3 EVIVS in Critica Sacra Part. I. Cap. V. Sect. IL. 5. IV. ſqq 2 174
ſq5. Nec de eo iam diſputabimus: Vtrum inuentio litterarum
ad Adamum, an vero ad Moſen, an ad alios transſerenda ſit?
In hoc argumento qui exerceri cupiunt, adeant V. C. CHRI-

l STOPHORI AVGVSTI HEVMANNI Acta Philoſophorum Part.

V. Caop. I. s. 23. 24. adſtruentis, ſcribendi artem eo temporis
interuallo, quo poſteri Patriarchae Iacobi in Aegypto ſunt

u

Hi l verſati, eſſe inuentam. Porro quoque non quaerimus: Vtrum
ductus litterarum Hebraicarum accidentalis in ẽvreyœàus

m vetuſtioribus quodammodo, diuerſus ſit ab eo, quem hodie in
Codicibus, manu exaratis, vel Bypographorum arte impreſſis con-

ſpicimus. Eiusmodi enim diuerſitas diuerſis etiam in typis
Il

frequentiſſime deprehenditur. Notanda quoque ſunt, quae
al GVILIELMVS POSTELLVS, in antiquitatibus hebraicis ver-

x i ſatiſſmus, Libro de Originibus Cap. VII. IX. XVII. de Hetru-

.ſ riae Origine, Religione, Inſtitutis Moribus p. 113. ſq93. p. 246.
ſq5. de duplici Hebracorum charactere memoratt. Adfirmat

Tl

ĩ tem characteræ ſanctiori, id eſt, hebraco tam tri-

quippe, duplicem quondam characterem apud Hebraeos in vſu

fuiſſe, alterum profanum, qui in priuata praeſertim profa-
na, ſcriptione obtinuerit, qui hodiernus ſit Samaritanus,
alterum ſacratiorem, qui hodiernus ſit Hebraeus. Addit idem

POSTELLVS, vtrumque characterem in deſeribenda lege ſae-
pe eſſe adhibitum, ita tamen, vt plurima exemplaria com-

-3 muniori iſto, hoe eſt, Samaritano charactere, fuerint deſcripta,
 eum vniuerſo populo Iſraclitico communicata; pauciora au-

bui
r



æ (o) 5.
bui Leui, quam Collegio LXXII. Seniorum tradita, vt lex ſan-
ctiori ſcripta charactere etiam ſanctioribus in locis àdſerua-
retur. Hoc ſenſu etiam quodammodo admitti poteſt, quod
RICH. SIMONIVS, Lib. I. Hiſt. Crit. V. T. p. 74. ſcribit: Dis-
crimen Iudaicorum Samaritanorum characterum illud eſt: Scilicet
Iudaici ſimpliciores ſunt, magis quadrati Samaritani vero quos-
dam apices aut vncos acuminatos habent. De eo autem iam inſti-

tuitur quaeſtio: Vtrum character litterarum quadratus, quo
hodie Codices V. T. ebraei exarati leguntur, quoad ſubſtan-
tiam ſuam idem ſit cum eo, quo Moſes atque Prophetae libros
ſuos in æuroy;ãòou conſignarunt? An vero hodierna littera-
rum figura quadrata demum poſt ſolutam captiuitatem Baby-

lonicam ab Esdra eiusque collegis in deſcribendis libris ſacris
ſit adhibita, priori charactere repudiato Samaritanis reli-
cto? Ita formato controuerſiae ſtatu prius quaeſtionis mem-

brum adfirmamus, poſterius autem negamus. Vt autem eo
melius de hacce controuerſia iudicari queat, operae pretium
erit cõnoſcere ſententiam eorum, qui eiusmodi litterarum
mutationem poſt captiuitatem Babylonicam factam eſſe con-
tendunt. Liceat nobis ea, quaè hic commemoranda eſſe pu-

tamus, efferre verbis Viri etiam poſt fata Celeberrimi, Dn
IOANNIS FRANCISCI BVDDEI, qui in Hiſt. Eccleſ. Vet. Teſt
Tom. IL Per. II. Sect. VI. ad Ss XIL p. m. 804. ſ7. Sunt, inquit,
viri louge docliſimi, qui exiſtimant, litterarum characteres, quos ho-
die Samaoritanos vocamus, eos ipſos eſſe, quibus Moſes Prophetae

i libris ſuis cKnſcribendio t sfunt immo quitus igſe Abrahamus uſus

8B ſit



æ; (o) 55
ſit, qui, cum relicla patria in Cananaeam ſe conferret, Cananaeo-
rum ſeu Phoenicum etiam linguam, cum ea litterarum, quae apud

Phoenices in uſu erant, formas aſſumſerit. Et his quidem cum Iſraè-
litaoe omnes usque ad captiuitatem Babylonicam vſi ſint, Iudaeos in

captiuitate iſta conſtitutos, ſenſim eorum characterum, qui apud
Chaldaeos in vſu erant, quiue hodie Aſlyriaci vocari ſolent, re-
cepisle conſuetudinem hineque adec Esdram, cum ſoluta ca-
ptiuitate Babylonica potriis ſedibus reddini eſſent, uraſſe, vt libri

ſacri charactere Chaldaeo, ſeu Aſſyriaco, ceu notivri Iudaeis, ſoriberen-

tur, cum interea apud Samaritanos per Ifraẽlitus ex Aſſyriaca copti-

uitate reduces, antiqui iſti genuini characteres conſeruarentur, qui
ideo Samaritanorum retulerint nomen. Primus in hanc ſententiam

ex Iudacis ingreſſus dicitur IOSEPHVS ALBO, qui ſaeculo decimo
quinto floruit, in libro INkarim, quem tamen ex eadem gente pauci,

inter reliquos autem ELIAS LEVITA, fuerint ſecuti. Ex Chri-
ſtianis esmdem amplexur eſt ſententiam PETRVS GALATINVS

n

dæ arean. cathol. veritat. Lib. I cap. V. uem ARIAS MON-
TANVS, SIXTVS SENENSIS, GENEBRARDVS, VILLAL-
PANDVS aoliique, mogno ſecuti ſuut numero. Ci mque ad labefa-
ctandam Codicis ebraei auctoritatem plurimum faciat, mirum non æſt;

tus, qui Romanae eccleſiae ſacris addicti ſunt, eam auidè orripuiſſe,
quvd adeo proeter antea laudotos, ROBERTVS BELLARMI
NVS secirt Lib. II. de verbo Dei cap. I. itemque EVSEBIVS

NIFREMBERGIVS, origin. ſcript. ſaer. Lib. IV. cap. XVI.
ib. XI. cap. X. ex recentioribus PETRVS DANIEL HVETI-
VS, demullaat, evang. prop. IV, p. 250. RICHARDVS: SIMON,.
Hiſt. Crit. Vet. Teſtam. Lib. ICap. IV. s. II B- 133. ſqq. ne

quid



amvD-
quid nunc de IO.. MORNO in exercit. Sameritan. aliisque, dicam,

Ex Criticorum gente IVSTVS IOSEPHVS SCALIGER eamdem
amplexus eſt atque defendit ſententiam, in animaduerſion. aã Chron.

Euſebii p. 62. 305. de emend. temp. lib. VII. P. 685. it
epiſt. lib. Ill. epiſtt. CCXLIL qui auſloritate ſua effecit, vt alii
ex eodem ordine certutim eum ſequerentur quod ISAACVM

CASAVBONVM feciſſe conſtat, in exercitat. ad annales Baro-
nii,  HVGONEM GROTIVM, in notis ad lib. de veritate
relig. chriſt. lib. I. eap. XV. GERHARDVM IOANNEM VOS-
SIVM Iib. I. Ariſtarchi Cap. IX. XXXI. SAM. BOCHAR-

TVM, in Canaan. Lib. I. cap. I. BRIBNVM WALTONVY,
tract. de ſiclis ꝑ. 36. 37. item prolegom. IIL. n. 29. ſqq CASP.

WASERVM, de nummis lib. II. cap. IlI. BART. MAYERVM,
Philol. Sacr. Part. I. pag. 91I. Cumprimis autem LVDOVIEVS

CAPPELLVS hanc ſuo adprobauit calculo ſententiam, in arcan.
punctat. lib. I. cap. VI. qui deinde in diatribe de litteris E-

braeorum eamdem contra IO. BV XTORFFIVM propugnauit. Sed
nec HERMANNVS CONRINGIVS ab ea adeo alienus eſt, in
paradoxis de nummis hebraeorum, quae in faſcic. II. opuſculo-
rum ad hiſtoriam ac philologiam ſacram ſpectantium, recuſæ
profiam, ap. VI. p. 152. ſg.

S. II.His ĩam praeſtructis, id nobis erit agendum, vt probe-
mus, characterem,, litteratum Ebraicarum quadratim, qui
hadie in ſaciò Codiœ: Ye itnſuæũt,  quad ſubſtantiam
æſſe aeumdem, quo Moſes Prophetae in monimentis ſuis.
ex diuina inſpiratione conſcriptis, vſi ſunt. adeoque fen-

B 2 tentiam



r a; (o) ttentiam de mutatione litterarum, ab Esdra elusque Collegis

dum teſtimoniis fide dignis multum ineſſe ponderis merito
exiſtimatur, hic etiam iuuabit quosdam excitare teſtes fide
dignos, qui adſtruunt, nullam litterarum mutationem in

1libris ſacris deſcribendis ab Esdra elusque ſociis eſſe inſti-
tutam, ſed veteres eosque primigenios characteres ab illis
in deſcribendo ſacro Codice adhibitos eſſ'e Nubem teſti-
um in hoc argumento ſiſtit IO. BVXTORFFIVS, Fil. in
Diſſertatione de litterarum hebraicarum genuina Antiquitate (quaè
eſt quarta in faſciculo Diſſertationum Philologieo-Theologi-

carum) p. 17I. ſqq. vbi, teſtimonia veterum Iudaeorum re-
petens ad Doctores Miſchnicos, Auctores Miſchme, ſeu

Textus Talmudici, quos D'Nn, Tannaim, vocant; (œ) ad
Gemaricos, Auctores Gemarae ſeu Complementi Talmudiei,
quos ”òN, 4moraim, adpellant; (3) ad Auctores addi-
ſionum Talmudicarum; (4) ad Hebracorum Doctores, quos
PN, Geonim, h. e. Excellentes Magnificos vocant; (5)
ad Cabbaliſtas, in litteris ebraicis multa myſteria quaeren-
tes, prouoeat. Iudaeorum recentiorum teſtimonia porro in me-
dium proferens laudatus modo BVXTORFFIVS aperte fatetur,

quod recentiores Iudaei magno conſenſu adſerant, characte
rem litterarum ebraicarum quadratum eſſe antiquiſſimum,

ab ipſo Moſe adhibitum, quod ſibi inter Iudacos recen-

tores nemo, niſi vnus IOSEPHVS ALBO viſus ſit, qui ex-
preſſe uique diſerte ſententiam de nouitate litterarum he-
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braicarum ſuſceperit defendendam. Audiemus iam quaedam
teſtimonia. RABBI IACOB BAR SCHE LOMOH BEN CHA
VIT in libro huw v, En Ifradl, ita ſeribit: 2n0m me
nu»YR2®; 2] b ””;m ED D€R 3 2¢€D PN UR
RYR RPBU 2rDn ſm 3EY Nĩ uæ àro qꝑm;
m n/a' u ”en h. e. Quod iſta Scriptura, qua
nos hodie ſeribimus librum legis, omnia Sacra, Scriptura Aſchuri
dicta, fi illa ipſa Scriptura, quae fuit in tabulis teſtimnii,  in
libro legit, repoſito ad Ilatus arcae foederis Domini. Et haec quo-

que ſententia, quod nempe in deſcribendis Ilibris ſacris nulla
litterarum facta fit mutatio, comprehendi videtur ſub octa-
no Articulo fidei Iudaeorum, qua vnusquisque Iudaeus profi-

tetur ”W I”E YDb: mvEn N| ꝑ«;m Iv nnmn
bLEEVES mbr baD i. e. haec lex, quae hodie eſt in munibus
noſiris, eſt ea ipſa, quae Moſi in monte Sinai data eſt, ſine vlla

prorſus mutatione. Vid. ABARBANELIS Praefatio In IERE-
MIAM. Nec eſt, cur Iudaeorum teſtimonia in hoc argu-
mento minoris eſſe momenti ecredamus. Conſtat enim, po-
pulum Iudaicum, cui tradita erant 7ẽ Adyæ rol Vn Rom.

IIIL 2. tenaciſimum fuilſſe eorum, quaè in Scriptura à DEO
ſibi tradita eſſe cognouerat.

S. III.
Silentio etiam praetermittere non poſſumus quaedam

Chriſtianorum teſtimonia, quaę pro fenientia noſtra pugnant-
Ad mtiquos eccleſiae Pãtres quod attinet, mirum non eſt, a;ud



x4 |5 (o)plurimos eorumdem altum de hac controuerſia eſſe ſilentium.
Perpauci etenim inter illos fuerunt, qui Iinguae ebraeae
rerum ebraicarum ſufficientem habuerunt notitiam. Ipſum
AVGVSTINVM, magnum iſto aeuo eccleſiae lumen, linguae
hebraicae imperitiſſimum fuiſſe, discimus ex eius Confeſ

Lib. XI. Cap. IlI. Lib. XV. de Ciuit. Dei Cap. XVII. Recen-
tioribus autem ſaeculis magno agmine adſunt teſtimonia Chri-
ſtianorum, eorumque in lingua hebralca verſatiſſimorum, qui

nullam litterarum ebraicarum in Codice ſacro mutationem,
ſoluta captiuitate Babylonica, factam eſſe, adfirmant. Cite-

tur teſtis celeberrimus quondam Mirandulae Comes, IOAN-l NES PICVS, in Epiſiola ad Ignttum quemdam ſeribens:

Vt ad ea veniam, quae de Chaldaeorum Hebraeorumque litteris defſi-

deras, percontatus ego ſum ſaepe Mithridatem multos Hebraeos de

vhis, quue apud Hievonymum in Galeato Prologo leguntur, vbi ille ſcri-

bit Eosdem fuiſſe olim Samaritunorum Hebraeorum cha-
racteres: Esdram autem, poſt inſtaurationem Templi ſub
Zorobabel alias adinueniſſe litteras, quae nunc ſunt in vſu;
neſcios ſe huius mutationir omnes praedicant, (quod eſt maius) pro
womperto habent, àisdem, quibus nunc vtimur, in Hebroica litteratura,

apicibus, vſor eſſe Moſeu, Patriarchas antiquos omnes. Cui ſen-
tentine, vt nunc mihi ſubuenit, fidem maximam facit ſcientia Cabalae,

cuius ſcriptores, qui cum Esdru in Synodo fuerunt, ſub ipſis characte-
sibhtus ſiguris lureroum upieibus nunc legem deſcriptam habemus,
iſimntuge Moſen diuina Myfieria; volunt probant, quætl eſenul-

do modo pofu; ſiatii daſes ib his, quibus mnc vtimæ, churatteri-
bus

Kit]
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bus vſus fuiſſet. Nec rationibus deſtituitur teſtimonium illud,
quod THEODORVS BIBLIANDER, Eccleſiae pariter ac Scho-
lae Tigurinae lumen quondam celeberrimum, in ſuo Com-
mentario de optimo dicendi genere Grammaticorum Hebraicorum ex-

hibet, qui 2. 76. 77. opinionem, ac ſi mutatio litterarum he-
braicarum ab Esdra facta eſſet, reiiciens, ita pergit: Tantum
mihi velim conſiderent eius opinionis adſtipulatores, quomode potuerit

Esdras mutare Scripturam in populo Dei, qua Deus legem ſuis digitis

exarauerat, aut quomodo voluerit, qui non patitur, vt pueri loquantur

Asdodicã, Amoniticã, Moatbiticà dialecto paucis interiectis:
Non competit igitur, inquit, vel Esdrae, vel Nehemiae, vel aliis ho-
minibus ſanctiſſimis eius temporis, quod chavacteres patrine linguae,

aut ſermonem aboleri voluerint.

S. IV,
Ne autem ſola aliorum auctoritate, ſed potius rationi-

Bus pugriemus, ad alia iam progredimur. Quod ſi ſtatum po-
puli Iudaici, maximam eius per deportationes diſperſionem

conſideramus, vix ac ne vix quidem fieri potuit, vt poſt ca-
ptiuitatem Babylonicam eiusmodi litterarum hebraicarum mu-
tatio ab Esdra eusque aſſeclis ſusciperetur ac perageretur, non

reclamantibus aliis Iudaeis, qui exemplaria, cheractere pri-
maeuo exarata, iam dtãum ùbebant, tam intra domeſti-
cos parietes, quam in publicis conuentibus, cultus diuini gra-
tia inſtitutis, vſurpabant. Robur huius argumenti vt eo me-
Itii patescat, proferãm miua  verti ẽr. bn. 10. GOTTLOB

CAR-
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16 a; 5CARPZOVII, Praeſulis apud Lubecenſes Vigilantiſſimi atque
Meritiſſimi, qui in Critica Sacra Part. I. Cap. V. Sect. VI. s. II. p.
23I. graphice admodum: Per Aſfyriacam, inquit, captiuitatem
ingens Iudaicae gentis colonia in Aſfyriam Mediam, per Balbylo-
nicam Nebucadnexaris haud minor gentis turba in Batyloniam Per-

fiam, per reliquiarum gentis fugam IL Reg. XXV. 26. Ier. XLI. i.
faq. XLIII. 6. inſigniæ copia in Aegyptum delata, indeque porro longe
lateque diſperſa, libros ſacros, ſi minus omnes, aliquos tamen O proe-

cipuos ſecum portabat, ad vſus cum publicos, tum priuatos, ſeruabat

 deſcribebat charactere primaeuo Moſuico. Numne ergo fieri po-
tuit, vt poſt reditum è captiuitate, Esdras cum Synagoga M. omnia pla-
ne vetuſtaCodicis ſacri exemplaria ex tot orbis angulis extirpuret, Iudaeo-

rum manibus per vuiuerſum fere orbem extorqueret, collectu in cumn-

Ium aboleret iu eorum locum noua exemplaria, charactere diuerſis-
fimo exarata, tam incredibili fere copia, tantoque numero, quantum

exigebat neceſſitas, ſurrogaret? Quis porro perſuadere ſibi patiatur, Iu-
daeos tam late diſperſos, in Esdrae Iudaeorum Palueſtinenſium ſeri-
ptionem conſenſiſſe, miſſo abiecto primaeuo illo, atque a Moſe ad

Jua vsque tempora propagato charactere Cum peruicaciſſima gentis

indoles, tenaciſſima priſci moris religio dicam, an ſuperſtitio, paſſa
nunquam fuiſſet, vt characterem ſebedoror, quo Tabulas legis DEI
digito ſignatas acceperat, cum nouo, ab idololatris mutuato, permutaret cha-

roctere, ſanctiſſima Numinis oracula, quae ex omnibus diuinita-.
tis documentis reduci genti vna ſuppetebant, gentili profano indueret

sſchemate. Iudaeos vero ex captiuitate Babylonica reduces eo-
Aęm ſo; eſe Zelo in conſeruandis iis, quae ad ſagra exterius

 L ſpectant
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ſpectant, PHILONIS comprobatur teſtimonio Lib. II. de vita
Moſis: Conſtat etiam ex Talmude, Iudaeos finales hebraeo-
rum litteras, cum a Prophetis eas introductas eſſe audirent,
primum repudiaſſe, tum demum admiſiſſe, cum easdem
a Moſe iam adhibitas fuiſſe cognouiſſent. Nec vllo modo no-
bis fit veriſimile, Esdram, verae in Deum pietatis cultorem
haud fucatum, ſine ſpeciali DEI mandato tale quid in ſanctio-
ri litteratura ſibi ſumerę voluiſſe.

s V.
Nouum quoddam pro ſententia noſtra pugnans argumen?

tum deſumitur ex Hebraeorum litteris, ſimilitudinem quam-
dam inter ſe habentibus, quae translatores Chaldaeos, Grae-

cos Latinos ſaepe fefellerunt, ex culpa lectoris mi-
nus adtenti etiam in tranſcripto Codice Samaritano varios
pepererunt lapſus. Dari litteras Hebraeorum adfines, quoad
figuram quodammodo inter ſe conuenientes, ipſa alphabeti

hebraici inſpectio edocet. Sic à 2. 3 2. n&
n. I. B &P. nec non aliae quaedam in ipſa figura quam-
dam habent cognationem. Quod ſi autem Chaldaeum pa-
raphraſten, verſionem Graecam LXX. interpretum, verſio-
nem Latinam Vulgatam conſulimus, multa deprehenduntur
Ioca, in quibus Verſionum iſtarum auctores humani quid
paſi ſunt, id quod in iis potiſimum locis contigit, in qui-
bus Hebraeorum litterae facili errore cum aliis permutabi-
les occurrunt,. Itiusmodi litterarum, perperam inter ſe per-

C mu-



rs H; 5mutatarum exempla ex Verfione LXX. virali magno ſtudio
collegit IOANNES HENRICVS HOTTINGERVS in Theſau-
ro Philologico ſeu Claui Scripturae, Lib. III, Cap. III. Sect. II.
Qu. XV. p. 356. ſe9. Ex verſionibus autem Graecis, Chaldai-
cis Latinis largam iſtiusmodi exemplorum meſfem metere
Iicet ex LVDOVICI CAPPELLI Critica Sacra Lib. IV. Cap. V.

248. ſq5. Lib. V. p. 323. ſq3. nec non ex STEPHANI
MORINI Excercitationibus. de lingua primaeua Excercit. II. Cap.
Vill. p. 236. ſ43. Aberrationes autem, quae in ipſum Pen-
tateuchum Samaritanum ex litterarum hebraicarum cognata-
rum confuſione irrepſerunt, idem MORINVS I. e. Cap. VII.

II9. ſqq. indicat. Iom vero errores, ex litterarum hebra-
icarum, quoad figuram quodammodo inter ſe conuenien-
tium, permutatione orti, edocent, ĩſtos, ex cauſſis modo
memoratis qui aberrarunt, translatores, in verſionibus ſuis cha-

racterem litterarum hebraicarum quadratum eſſe ſecutos, a-

deoque hunc characterem pro authentico habuiſſe. Fontes
Samaritanos ſi habuiſſent translatores illi, Iitteras iſtas con-

fundere hoc modo non potuiſſent, ſiquidem iſtiusmodi
Iitterarum, ex quarum confuſione Scriptores memorati aber-
rationes in Verſionibus ortas eſſe contendunt, apud Samoa-
ritanos magna eſt diſſimilitudo. Non negamus, dari etiam
quòstaim Samaritanorum litteras, quae figur? maxime inter
fe conueniunt. In illis autem locis, in quibus Samarita-
porum lingua litteras habet figura adfines, hane a Codice
hebraco diſcrepantiam non inueniri, Critici dudum obſer-

uarunt,
t4



an (o) m 5varunt. Hine EVBOVICVS CAPPELLVS ſuo ſe iugulare
gladio videtur, locis iam adlegatis magno conatu common-
ſtrans, verſionum a textu hebraæo diſcrepantiam ex littera-

rum hebraicarum adfinium permutatione eſſe profectam. Ex
his itaque colligimus, omnes, quos diximus, Scripturae ſa-
crae translatores, ipſos Pentateuchi Samaritani deſcripto-
res in V. T. Scriptura, charactere litterarum hebraicarum
quadrato vſos eſſe. Quis autem ſibi perſuadebit, tot eru-
ditos translatores ſollertes litterarum ſacrarum ſcrutatores
authenticum ſacrorum Bibliorum characterem ignoraſſe, aut
ſpurium pro genuino. ſcrutari voluiſſe?

/1

S. VI.
Silentio quoque praetermittenda non ſunt alia mo-

menta, quae pro ſtatuminanda theſi noſtra faciunt. Quod
ſi quis exiſtimauerit, oracula diuina a Moſe aliis viris
ſanctis ante captiuitatem Babylonicam litteris Samaritanis eſ-
ſe conſignata, ab illo exſpectaremus, vt nobĩs oſtendat,
aliquam inter Iudaeos exemplarium biblicorum, litteris Sa-
maoritanis exaratorum, memoriam, vel lacinia quaedam ſu-
pereſſe, aut traditionem exſtare quamdam de ſcriptione ta-
bularum legis, charactere Samaritano facta. Quod ſi enim
in Scriptura V. T. ante deportationem Babylonicam cha-
ter primaeuns atque authenticus fuiſſet Samaritanus, tale
quiò omnino exſpectætipor At enim vero, ſi genuina

C 2 Iudaeo-
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25 aa o) s5Iudacorum monimenta perluſtraueris, nec vola, nec veſti-
gium inuenietur eorum, ex quibus concludi queat, cha-
racterem litterarum Samaritanarum eſſe primigenium, ab
ĩpſis ſeriptoribus ſacris primitus adhibitum. Nec eſt, cur
ad Pentateuchum Samaritanum aliquis hic prouocet. II-
lum enim hebraei Codicis ànẽymæòœ eſſe, Critici atque
Theologi praeſtantiſſimi dudum euicerunt. Aliorum lucu-
brationes vt taceam, copioſe atque erudite de Pentateucho

Samaritano commentatus eſt Summe Rev. Dn. IOANNES
GOTTLOB CARPZOVIVS in Critica Sacra Part. ll. Cap. IV. p.
585. ſ99. Conferri etiam meretur V. C. IAC. FRID. REIM-
MANNI inſeitung in die Hiſtorie tet Theologie ingemein
md der Yuvdiſthen Theologie ing beſondete Lib. I. Cap. ViL. 5. 3.

18. ſ79. Quae autem de Pentateucho Samaritano inter
ANTONIVM van DALE STEPHANVM MORINVM dis-
ceptata ſunt, legi poterunt in epiſtolis quibusdam, quae AN-
TONII van DALE Diſſertationibus: de Origine ac progreſſu Idolo-

lotriae Superſtitionum, de vera falſa prophetia, nec non de
Diuinationibus Idololatricis Judaeorum adnexae ſunt. 2. 681. ſ14-

S. VIL
Vigeri etiam poteſt argumentum, ex Matih. V. 18 de-

promptum, vbi dulciſſimus SALVATOR ad legem ita con-
ſideratam, vt a DEO Iata eſt, reſpiciens, pronunciat:
Luiv ya? Myœ cuũ, tus dv nuèA4; à obquris xãl à v,
òra di, i pa nula iv u7 apidòn dn nũ viu ius du

zin
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mdiræ yhiyran. h. e. Amen enim dito vobis, vique dum praeterie

rit coellum terra, Iota vnum aut vnus apex non practeribit ex le-
ge, donec omnia fiant. In his verbis CHRISTVS de ea loqui-
tur lege, in qua littera Iod eſt minima. Hoc vero de
charactere litterarum Samaritanarum dici nullo modo poteſt,
dum Iota in alphabeto Samaritanorum littera eſt ſatis ma-
gna. Quod ſi vero litteras Hebracorum quadratas conſide-
ramus, litteram Iod in iſto alphabeto eſſe ſtteram mini-
mam, ad oculum patet. Hinc etiam CASPAR NEVMAN-
NVS. in Clavi domus Heber in tabula quadam ad pag. 146.
oſtendit, T Iod Hebraeorum omnium litterarum hebraica-
rum matrem eſſe ac fundamentum; ex illo, dum repeti-
tur, elusque poſitus multis modis variatur, omnes Hebraeo-
rum litteras prodiree Non ignoramus quidem, WALTO-
NVM eiusque aſſeclas hic clamitare: Ex oraculo iſto CHRI-
STI hoe tantum elici poſſe, quod: aetate CHRISTI litterae

quadratae in- deſcribenda lege ſint adhibitae; Non vero,
quod iſtae litterae quadratae etiam Moſis, Dauidis, Ieſaiae

Ieremiae temporibus, in lege aliis V. T. libris authen-
ticis viguerint. Huic. autem æmmæQuyiT opponimus verba

Magnifici DN.. VAL.. ERNESTI LOESCHERI in libro: De
Cauſſis linguae hebraeae Lib. II. Capg. I. S. XII. p. 214, ita pro-
nunciantis Cum Seruator avgumento oontra verbi diuini interpo-
latores generali vtens vniuerſalem de minimis ex Hebraeorum lege

numquam tollendis voluntatis diuinae ſanctionem proferat, reclius
omniug agunt, qui Iota- in eiusdem outhenticis exemplaribus ſemper

C lise-
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2n a5 (o)litterarum minimam fuiſſe credunr. Ad tempora quoque ante-
cedentia hunc ſermonem CHRISTI extendendum eſfe, ex
ipſo contextu patet, dum dulciſimus 2ærãę de perpetua
verbi diuini, litteris comprehenſi, duratione loquitur. De
eo autem textu ſi tantum intelligeretur, qui tempore CHRI-
STI, viſibili forma in his terris verſantis, fuit, non poſſer
dici, durationem verbi diuini ſcripti eſſe perpetuam im-
mutabilem. Placet hic eſiam adiicere verba DN. IO. FRAN-
CISCI BVDDEI, qui in Hiſtoria Ecileſiaſtica V. T. Tom. II.
Per. II. Sect. VI. ad s. XII. p. m. 368. de Oraculo Matth. V.
18. ita pronunciat? Hinc nonum ſimul ex evdem loco oritur
argumentum cum ne in vnica quidem littera mutationem quamdam

fubire debeat verbum diuinum, multo minus quoad omnes totiur al-

phabeti litteras, illud mutatum eſſe.

s. VIIL.
Tam notum etiam eſt, quam quod notiſſimum, non

Iudaeos ſolum, verum etiam quosdam Chriſtianorum in
litteris Hebracorum, inuſifato extraordinario modo ſeri-
ptis, myſteria quaerere. v. Quendo Eſ: IX. 7. in voee
mb i. e. ad multiplicandum, finàle, quod alias Mem
claufum vocatur, pro altero b quod Mem apertum dici
ſolet, ponitur, Rabbini contendunt, Iectorem moneri, vt
riyſticum quiã iòI nnuatum inteſtig* Sic ſuEBI SCHAM-
MxI in libro Santedr. exiſtimat, geeutto quodem ſupputæ-
tionis arfiie numerum annorum a tempore vaticinii hu-

ius
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ius ad tempus exhibe ndi Meſſiae ſignificari. Aliſ arcanam
regni Chriſti dilatationem, quae etiam ex Luc. XVII. æc. 2I.
conſtat, hac littera, extraordinario modo ſcripta, indicari a-
bitrantur: A qua opinione non alienus eſt IDANNES CAL-
VINVS, qui in Commentario ad h. I. Mihi, nquit, utilis
eſſe videtur admonitio; ne putarent fideles, externa opulentio ſplen-

Adidum fore Chriſti vegnum, atque ita mundanos triumphos vana ſpe

haurirent; ſed tantum inter varias preſſuras ſperarent arcanam dila-

tationem regni, quia promiſſa eſt. Aliorum opinſones de hacce
Iittera, extraordinario modo ſceripta, iam tacemus. Sic è
contrario deprehenditur etiam D apertum pro B clauſo, Neh.
IL 23. in fine vocis B. Agitur in iſto loco de disruptione
murorum Hieroſolymitangrum. Hinc ea quibusdam enata
æſt opinio, Prophetam ipſe litteraè figura extraordinaria mi-
feram murorum rupturam ob oculos ponere voluiſſe. Fruſtra
autem in littera aliqua finali, aut alia, loco finalis litterae po-
fita, myſ-terium, occulta quaedam ſfignificatio quaerere-
tur, ſi Samaritanorum littesae eſfent primaevae ab ipſis

v uScriptoribus mi\50;; primitus adhibitae, cum in Samari-
tanorum alphabeto nulla ſit forma peculiaris vllius litterae
n

3 æ
Denique hoc addi moſſe opinamu?, quod Samæritani

à Iudaeĩs, nan autem Indael a Samaritanis iu religione deſe-
eernt. Pari ętiam mouœĩũ ſriptione Iudaci antiquas figu-
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ras retinuiſſe; Samaritani vero, ceu Schismatici, vt in aliis
quoque a. populo Iudaico diſcederent, characteres littera-
rum immutaſſe non immerito iudicantur. Alia, quae hic ad-
ferri poſſent.,, data opera praetermittimus, dum potiora tan-
tum in medium adferre conſtiturum nobis fuit. Macet au-
tem huic Capiti finem imponere verbis Cel. EZECHIELIS

SPANHEMII, qui in Diſſi Il. de Praeſtantia Vſu Numisma-
tum Autiquorum Tom. I. p. 643. Vero vtique magis, inquit, con-
sentaneum videtur, ſtatuere, reſtitutam ab Esdra, vna cum veteri
gentis tràditionum tenaciſimae cultu, ſacro codice, eamdem, quæ

olim ille fuit exaratus, ſoripturam; quum vno Samaritanorum odio,
eam ab illo fuiſſe continuo immutatam prioremque, quue a DEQ

fuerat, velut couſecruta, Samavitanis demum, quos eodem cum
gentilibus loco habuerunt, vt id a Talmudicis Miſchnicis quidem
Doctoribtus aliisque Magiſirorum corgphacis, dicitur, relictam ad-

ſrmare.

CAP?PT. II.
DE

VOCALIBVS HEBRAEORVM.
x Liv. I.

l
 bs Hebraeorum litteris, quo nomine Conſonantes apud

illos mſgiſunitur, ĩam progrèdimur ad Vocales,
quas vna cum accentibus Puncta adpellare oonſue-

uerunt. ſũtturapud- Hebracos etiam puncta litteraria, quae
litteris
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terarum dirigatur pronunciatio; qualia ſunt Dageſch v. e.
in 3, 5 4 B Mappick v. c. in -& punctum, quod
vel in dextro, vel in ſiniſtro cornu 7ẽ locum occupat.
In ſenſu autem eminentiori Vocales Accentus puncto-
rum nomine veniunt, quia tam Vocalium, quam Accen-
tuum mater origo punctum eſſe exiſtimatur. Comp.
CASP. NEVMANNI Clauis Domus Heber. Parte III. de Pun-
ttis Hebraeorum p. 7. ſI9. qui etiam 2. 9. recte adſtruit, pun-
cta in vniuerſum omnia ſuo modo ad lectionem pronun-
ciationem facere, quaedam autem eorum ita eſſe neceſſaria,

vt ſine illis ne concipi quidem poſſit lectio vlla. Ad pun-
ta Vocalia quod adtinet, ipſa linguae cuiuslibet indoles do-
cet, vocales ad ſyllabarum enunciationem omnino neceſ-
ſarias eſſe, vnde etiam linguam hebraicam vocalibus num-

quam plane caruiſſe, apud omnes in confeſſo eſt. Sunt au-
tem, qui contendunt, vocales, quibus hodie vtimur, in
Codice Bibliorum hebraeo olim non compuruiſſe, ſed earum

loco litteras n, quas Grammatici inde æꝑn rpN, hoc
eſt, Matres Lectionis, adpellare ſolent, adhibitas fuiſſe, hoc

 quidem modo, vt N, vocales a e;, vocales o u;
 denique, vocalem ĩ expreſſerit. vid. CAMPEGIVS ViI-
TRINGA in Obſeruat. Sacr. Lib. Io Cap. II. p. 186,. Magis pin-
git amplius ornat hanc ſententiam STEPH. MORINVS,
Exercit. de lingua primaeva Part IIL p. 339. J92. tribus iſtis litte-
is mèmoratis tres adhue ulias, videlicet yR àddens, aper-

D te
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ctas eſſe, hoc quidem modo, vt N, a; ſ, e vel ę;), Latino-
rum v Graecorum v;3, e longum aut duplicatum, Grae-
corum n;5, i Graecorum ioræ; V, o Graecorum o ve l æ
referat. Multis ſane haec opinio premitur difficultatibus. In
primis vero, admiſſa hac hypotheſi, concedendum, elusmodi
litteras, loco vocalium quondam adhibitas, ex innumeris Seri-
pturae ſacrae locis periiſſe, id quod tamen effato Chriſti Matth.
V. 18. repugnaret. Contra STEPH. MORINVM in hac cauſ-
ſa etiam calamum ſtrinxit CHRISTIANVS ZOEGA in Diſ-
Iertatione Philologica de Hebraeorum Vocalibus.

s. I.
Hanc opinionem de litteris quibusdam, vocalium vice

in codice bibliorum hebraeo olim functis, qui propugnant.
de origine vocalium Hebracorum, in ſacris bibliis hodie oc-
eurrentium, docent, eas eum in finem inuentas, Ioco lit-
terarum , aut ex mente STEPH. MORINI Ioco litterarum
 7N ſubſtitutas eſſe, quoniam illae certiora euiden-
tiora verae lectionis indicia exhiberent, quam iſtae litterae
ſuppeditare potuiſſent. Quapropter etiam CAMPEGIVS VI-
TRINGA I. c.. ꝓ. I85. mentem ſuam explicans Pun5ta

.illa vocalia, inquit, quaæ hodie ſub litteris habrueis forma quadrata

fenata videmus, eam ob cauſſam a Iudaeis diligenter adinuenta

ſimt, un vera legendae ſacrae ſeripturat ratio conſerua-

retur,



a; (o) 5 27retur, ad poſteritatem transmitteretur. Ili enim cum
deſtructum viderent Templum omni ſtudio indistria inid
incubuerunt, vt Striptura Sacra ilibuta conſeruaretur, ã poſteris
suis ſecundum traditionem maiorum legeretur. Hoc itaque VI-

TRINGA, qui hac in hypotheſi cum eo faciunt, conce-
dere debent, quod ope vocalium lectio textus hebraei in

Scriptura V. T. certior reddatur atque euidentior. Singularis
vero ficulneis nixa argumentis eſt opinio, quam CHRISTIA-
NVS RAVIVS in vrthographicis hypomnematibus Delineationis

Orthographiae Analogiae Etraicae (quod opus Amſte lodami

anno MDCXLVI in 4. typis expreſſum lucem adſpexit pub-
licam) ſiftit. Ex eo enim, quod Arabes diuerſarum prouin-

ciarum, qui, dum arabice mutuo inter ſe loquuntur, pro-
pter diuerſam linguae ſua? pronunciationem ſe inuicem vel
difficulter admodum, vel plane non intelligunt, mentem ſuam

cum aliis, Arabicam linguam callentibus, a quibus ore Io-
quentes non intelliguntur, ſcribendo, absque punciis licet
ſcribant, feliciter communicare queant: p. I6. num. 16. ſq43. ita

colligit: Ergo noſiri non detent nimium tribuere vocalibus pronun-

ciationi, quia nihil per ſe faciunt ad ſenſum, neque per ſe linguam red-

dunt faciliorem. Sed contra Conſonantibus ſolis diligentiſime eſt ſiu-
dendum, vt quae ſolue exhibeant eſſentiam liuguarum Orientalium.
Si enim Votales facerent ad intelleclum librorum, vti in Latii is,

Draecis omnibus Europaeis, tum gentes Orientales omnibus eos
Aſcriterent, vti nos omnibus vocibus Vocales addimus. At quia
Vocate: nibil faciunt fingularis magni ad ſenſum, itaque illas

D 2 mit-



23 ft (o) 5mittunt, quia ſolae litterae ſenſum abſoluunt, quem dirigere deter

iudicium lectoris, itaque illas ſolas ſcribust. Non erat, cur RA-
VIVS ex hoc capite officium atque vſum vocalium minoris
faceret exagitaret, dum haec omnia a diuerſo pronuncian-
di modo pendent. Rem ſimili quodam exemplo illuſi rabimus.
Non raro contingit, vt incolae Saxoniae inferioris eos, qui
in prouinciis quibusdam Saxoniae ſuperioris nati atque edu-

cati ſunt, loquentes difficulter admodum intelligant. Quod
fi autem dictarum prouinciarum incolae cum incolis Saxo-

niae inferioris in vernacula ſua ſeribendo quaedam commu-
nicant, illi facite ab his intelliguntur. Ex quo patet, à di-
uerſo pronunciandi modo eſſe, quando inferioris Saxoniae
incolae incolas Saxoniae ſuperioris loquentes non adeo prom-

pte intelligunt.

 mnI Axæ
Vt autem de mente eorum, qui voealibus, in Scriptura

V. T. hebraica occurrentibus non eamdem cum Iitteris origi-
nem atque aetatem tribuunt, eo melius conſtet, notamus, ſen-
tentiae huius patronos in multis hic obuenientibus circum-
ſtantiis inter ſe diſſentire. Varia dantur ſententiarum di-
uortia, quando de tempore, quod primam vocalium origi-
nem vidit, quaeritur. Alii enim Esdrae Viris Synagogae
Magnae inuentiònis gloriam tribuunt, cuius ſententiae pro-

Pugnatores exhibet IOANNES BVXTORFIVS, Traẽt. de
Punctorum Autiquitate Origine Part. II. Cap, I.. 313:ſ45. Alii

vero
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vero puncta paullo poſt àetatem Esdrae à Maſorethis eſſe in-
uenta contendunt: Cui ſententiae adſtipulatur Anglus ille, ſi
quis alius, notiſimus, HVMPHREDVS PRIDEAVX in libro

cui titulus Connection of the old and new Teſtament, Part. 7.
2. 352. ſq3. Non exiguus quoque numerus eſt eorum, qai
poſt ioænui vò rAy vocales demum inuentas eſic au-
gurantur, qui tamen circa definitam temporis aeram vari-
ant. Alii etenim ſtatim poſt vrbis Templi Hieroſoly-
mitani exeidium punctà vocalium ſuos vidiſſe natales perhi-

bent, quorum partibus etiam fauet CAMP. VITRINGA, ver-
bis in ꝓraecedente Il. ex Obſeruat. Sacr. Lib. I. Cap. IL p. 186,

adlegatis. Alii ad V. vel VI. poſt reparatam humani generis
ſalutem ſaeculum punctorum referunt inuentionem, Maſo-

rethas Tiberienſes Vocalium pariter ac Aecentuum in Codi-
ce V. T. hebraeo auctores eſſe contendunt:: Quam ſententP?-
am variis pigmentis clorare magno ſtrepĩtu ꝑropugnare
ftuduit ELIAS LEVITA, Iudaeus Germanus, ita tamen,
vt nullum antiquitatis teſtimonium fide dignum in medium
protulerit. Vid. eiusdem Praefat. III. ad librum: n857 ròn
Maſoreth Hammaſoreth, quaæ à SEB. MVNSTERO exparte in
latinam translata eſt linguam, à IO. MORINO in Excer-
citationibus Biblicis paſſim, locis frequenter adduẽtis, ad partes

vocata. Comp. IOANNES CHRISTOPHORVS WOLFIVS in
Bitliotheca Hebraea Part. II. Lib. IIL. Cap. IL IX. ꝓ- 480- ſq9-
Alii. denique ad ſaeculum XI. vocalium inuentionem reſeren-
dam eſe opinantur, quæe eſt ſententia BCH. SIMONII,

D3 quem
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quemadmodum eĩus ex Hiſt. Crit. V. T. Disquiſit. Crit. de V-
riis Bibliorum editionibus ſaepe laudatus IO. GOTTLOB CARP-
ZOVIVS in Crit. S. Part. I. Cap. VI. p. 310. oſtendit. Varias
quoque ſententias de Vocalium Accentuum inuentoribus
recenſuit ſub examen vocauit celeberrimi nominis Philo-

Jogus, IOANNES LEVSDENIVS, in Philologo Hebraeo, Diſ-
ſertatione Xill. quae eſt: de genuina Punctorum Vocalium Ac-
seutuum in V. T. Antiquitate ꝑ. 1I0. ſe3.

S. IV.
Praeterea etiam ĩlli, qui vocales litteris eoaeuas eſſe ne-

il

l gant, in diuerſas abeunt partes, quando de lectione,

li vocalium beneficio inſtituitur, quaeſtio formari ſolett. In
recenſendis potioribus in hac hypotheſi ſententiis otia mihi fa-

illi cit Praecellentiſſimi Domini Praeſidis meĩ Diſſertatio Hiſtorico-Cri-
l

tica, de Litteris atque Punctis in Scriptura V. T. Hebraicis, quae anno
i 1734. inhac alma Roſtochienſi publicata eſt. Liceat mihi

4ex huius Diſſertationis V. ꝓ. 12. ſ. haec æxcerpere in
5ſum meum vertere verba: Sunt, qui quondam, defcientitus

ll "dhuc Votatibus, lectionem ab Hetratis in Codice ſucro eadem rati-
ne, quae hodie, textu Vocalibus iam animato, obtinet, inſtitutum
tuiſſe contendunt, adeoque ex hypotheſi de Vocalibus recens inuentis,

lll
i l

textii hebraeo additis, nullum periculum prouenire pòſſe aritrah-

ll

VYzar. Eſt nbe Yervintia BLIAELEVITAE qui quoniam non

il

il Hoam ontea inufitatam, ſed càlem, quae Moſi reliquis ſori-
proribitt Jacri xetepta fuit, lectionem prodiiſſe ſtatuit 3 negat, Maſo-

h retha-
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retharum verba de punflis dictionum numero falſanda eſſe aut mu-

tanda. Habet hacin parte cuddnòæ IAC. GVSSETVM i Com-
mentario àe lingua Hebraea. p- 755. b. Contra ea autem alii,
lectionem, quae miniſterio Vocalium inſtituitur, prorſus nouam a

veteri legendi ac pronunciandi modo diuerſam eſſe, adfirmant, hanc
legendi rationem Maſorethicam vocitantes. Adſtipuluntur huic ſen-

tentiee ZWINGLIVS, O STEPH. MORINVS, recentiori vero
aetatt MASCLEFIVS, qui Maſorethicam illam legendi rationem,
ceu plane nouam, licite repudiari cum alia pro lubitu commutari
poſſe, ſtatuens recte vapulur CI. IO. CHRIST. WOLFIO, in
Methodo Hebraiſmi noua, Hamb. 1716. His accedunt, qui
Maſorethasin punctis addendis coniecturam magis, quam germanam

traditionem ſecutos fuiſſe, adeoque in multis. a vero aberraſe clo-
mitant. In hac autem ſententia LVD. CAPPELLVM in Arca-
no Punctationis Reuelato paſim, RICH. SIMONIVM in Hiſt.

Crit. V. T: Lib. I. Cap. XXIV. ſqq IO. CLERICVM
in Artis Criticae Part. I. Cap. IV. S. I. num. 4. 75. ſqq. depre-
hendi confiat. Vberius de lectione ope vocalium inſtituta

agunt IO. CHRIST. WOLFIVS,  vòe iv àylus, in Bibliotheca
Hebraea I. c. S. XIIL. p. 485. ſ3: Summe Reu. Dn. IO-
GOTTL. CARPZOVIVS I. c. ꝑ. 309. ſ1-

L

/-u. u
li; ò. V.

Ad theſin ipſam ĩam accedimus propius. Praemonenda
mtem quaedam prius ſunt, quam argumenta,, pro ſenten-
tia noſtra pugnantia, adfeæmus. In. primis notamus,, non

omnes.



omnes ĩllos, qui puncta vocalium accentuum Iitteris coae-
ua eſſe negant, eodem Ioco eſſe habendos. Quidam enim
mentem ſuam ita exponunt, vt certitudo legendi ac inter-
pretandi Scripturam Sacram eum ĩIpſorum ſententia commo-
de ſatis ſtare queat. Alii autem ita ſentiunt, vt auctoritati
 integritati ſacri Codicis hebraei multum detrahant. Ad
priorem claſſem referendi ſunt illi, qui opinantur, puncta
vocalium atque accentuum Hebraeorum in bibliis ſacris di-
uinae omnino eſſe originis, ex mente Moſis, Propheta-
rum reliquorumque Scriptorum ſacrorum expreſſa, Moſ
in monte Sinai tradita, ita tamen, vt tantum ſecundum pro-

nunciationem lectionem, non autem ſecundum ĩpſam
ſcriptionem adfuerint. Hoc vero ita factum eſſe, auguran-

 tur: Genuinam atque veram legendi pronunciandi ratio-
nem per traditionem oralem fuiſfe propagatam ae conſerua-

tam, adeo, vt Moſes hanc genuinam punctorum rationem
tradidiſſet Ioſuae, Ioſua Senioribus, Senĩores Prophetis, Pro-

phetae Viris Synagogae Magnae, cuĩus caput atque Praeſes
Esdra fuit; Esdram vero cum Collegis, Viris Synagogae
Magnae, non ſine adflatu aliquo diuino puncta litteris ad-
didiſſe. Alii autem punctis vocalium atque accentuum hu-
manam duntaxat originem tribuunt; inuentionis gloriam
vel Maſorethis Tiberienſibus, vel duobus Hebraeorum Criti-
cis celebribus, vidęlicet BEN ASCGHER BEN NAPH-
TALI, plerumque vindicantes; Hine etiam ſibi perſuadent,
Junẽa hodiema licite mutari, alia ipſorum loco ſubſtitui

poſſe,
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poſſe, ſi ſenſum quidem commodiorem alia punctatio indi-
caret. Hos ipſos autem auctoritati Scripturae Sacrae, cer-
titudini interpretandi verbum diuinum maxime detrahere,
quis eſt, qui non perſpicit Hinc Pontificii, ne àæpua
ſacrarum litterarum robur extimeſcere debeant, ambabus
hanc amplectuntur opinionem, adeo, vt ROBERTVS BEL-
LARMINVS Lib. I. de Verbo DEI Cop. IL. audacter ſatis ſcri-
bat: Punfta extrinſecus addita ſunt; poſlumus itaque, ſi volumus,

puncty detrahere aliter legere. Nee erubeſcit THOMAS STA-
PLETONVS. Controu. V. Quaeſt. Ill. Art. I. ore impudente
pPronunciare: Adpoſitione punctorum vocalium Ebraismus eſt vitia-
tus, ab eo vsque tempore non poteſt amplius hebraeus textus au-
thenticus eſſe aut verſionum norma. Magis mirandum, immo do-

lendum, in caſtris eriam Proteſtantium eiusmodi cani canti-

lenam. Hoc autem fieri LVDOVICVS CAPPELLVS, Cal-
uino-Reformatus, ſuo comprobat exemplo, qui in Arcans
Punclationis Reueluto paſſim adfirmat, puncta pro arbitrio in-
terpretis variari poſſe. Sic enim Z c. ꝓ. m. 784. mentem ſuam
his explicat verbis: Ad loca obſcura, dubia ambigua quod ad-

tinet, quae variam poſunt admittere puntlationuem, quis iure

queratur aut indignetur, ſt quis aliam proferat punctationem, quae
Jenſum alium tam verum, tam commodum, tam cohaerentem con-

Jonum pariat, aut etiam veriorem commodiorem, quam ſit ille, qui
vritur ex ldierna Maſorethica., Et paullo poſt pergit Sane,
Ji noua iſtis in locis punttatio clariorem, commodiorem veriorem
Jenſim poriat, nulla Muymæburun vetBione teneri debemus,

E iſtam
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iſtam nouam potius, quam illam Maſorethicam ſequamur. Qua au-

tem fronte CAPPELLVS haec ſcripſerit, ex mox dicendis clo-
tius patebit.

VI.
Vt autem conſtet, quinam illi ſint, qui de vocalium

bebraicarum origine auctoritate minus recte ſentiunt, in
primis hic nominabimus ELIAM LEVITAM, LVDOVICVM
CAPPELLVM, THOMAM ERPENIVY, ISAACVM CASAV-
BONVM, IOSEPHVM IVSTVM SCALIGERVM, ISAA-
CVM VOSSIVM, IOANNEM DIVSIVM, ARNOLDVM
BOOTIVM, ANDREAI RIVETVM,. LVUDOVICVM næ

DIEV, EHVGONEM GROTIVM, FRIDENCVM SPANHE-
MIVM, FESFVM HOMMIVM, THEQODORVM BEZAM,
IOANNEM SELDENVM, BRIANVM WALTONVM, AN-
DREAM SENNERTVM, IACOBVM BASNAGIVM, FRAN-
CISCVM BVRMANNVM, RICHARDVM 8IMONIVM, PHI-

EIPPVM A LIMBORCH,, STEPHANVM: MORINVM, CAM-
PEGIVM VITRINGAM, IOANNEM CLERICVM, CHEI-
STOPHORVM AVGVSTVM HEVMANNVM, X alios.
Contra eos itaque dum pugnamus, qui vocalibus, in Codice
bibliorum hebraeo obuiis,, diuinam denegant originem, the-
ſin noſtram exprimere placet: verhis? IVS L CHRISTO-
2HORI SCHOMERI Theologi quondam Roſtochienſis,
ig~odo5ius gloria celeberrimi, in Colegio Nouiſimarum Contro-

uerfia-



ꝗ (o) 35uerſiarum Cap. II. S. V. pag. 2c. ita ſcribentis: Punclã Vocalia
Hebraeorum in ſacro textu eiusdem autloritatis ſunt, cuius ipſae lit-
terae, procul dubio iisdem coneua, ad minimum Esdrae aetate

non vecentiora, Inm monuimus in s. V., ſententiam eoru,m
qui docent, quod per traditionem quamdam 7narę;aęæòr/,
dirigente lapſum omnem praecauente dææææ, ab Es-
dra vocales litteris fuerint adiectae, non derogare auctoritati

integritati ſacri codiciss Idem etiam fatentur grauiſſimi
Theologi, ex quorum numero hac vice duumuiros tantum
excitabo celeberrimos, IO. CHRISTOPHORVM WOLFIVM,
in Bibliotheca Hebvaea Part. II. Lib. IIIL Cap. I. 5. XIV. p. 486.

IO GOTTLOB CARPZOVIVM in Crit. Sacra Fart. I. Cap.
V. Sect. Vil. ad 5. XL. num. I. p. 243.

S. VII.
Nobis itaque iam erit probandum, vocales in codice

V, T. hebraeo occurrentes, non eſſe inuentum aliquod hu-
manum, ſed easdem diuina gaudere origine. Licebit hie
in expoſtione argumenti, magna ex parte hiſtorici, in me-
dium adferre teſtimonia fide digna. Et hoc quidem modo ite-
rum ad teſtimonia Iudaeorum prouocamus. Ipſi etiam ad-
uerſarii noſtri. tunc quidem, quãndo Iudaeos pro ſua ſen-
tentia adlegare poſſunt, ipſorum teſtimoniis multum tribu-

unt. Hinc. BIANVS WALTONVS in Proleg. Bibl. p. 65.
diſerte fatetur, nullum firmius ſuae ſententiae (de Verſione

E 2 LXX.El
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m;? LXX. Interpretum) argumentum eſſe, quam teſtimonium

Iudaeorum ſcriptorum Iudaicorum, ꝓ. 93. adſerit, vni-
cuique genti in rebus ſuis, niſi contrarium oſtendi poſſit,
credendum eſſe. Ipſe quoque LVDOVICVS CAPPELLVS in

Aprcano Punctationis Reuelato Cap. III. p. m. 706. Cedit. in folio,
quae 1689. Amſtelodami prodiit) aperte pronunciat: Iudaeo-

m
rum ſiue Rabbinorum eiusmodi antiquorum auctoritus atquæ teſtimo-

I

nium non videtur mihi hac in cauſſa eſſe contemnendum, neque ſuo
ſl

carere pondere. Interim hos ipſos, quos citauimus, VALTO-

Bil
NVM atque CAPPELLVM, teſtimonia Iudaeorum, quando
ſuae ſententiae eadem minus fauere intelligunt, alto ſuper-

l

lii
illud EVSEBII, qui de Praepar. Euangel. Lib. IX. Cap. IlI.

lill Quemadmodum inquit, ab Aegyptiis res Aegyptiorum, Phoenicio-
rum a Phoenicibus, Graecorum a Viris illuſtribus Graeciae, Philo-

;h Jophorum a Philoſophis diſcere conuenit ita ex conſequenti etiam
qll ſtatuo, res Hebraeorum patrius, aliunde, quam ex Hebraeorum

t
seriptis dictisquè eſſe repetendas. Quae cum ita ſint, ad varia

i3 antiquitatis Synagogae Iudaicae teftimonia, quae partim
l

expreſſis verbis vocales litteris coaeuas eſſe perhibent, partim

Iil
autem vnanimi fere ſilentio nouaturientium quorumdam opi-
nionem, quaſi vocales recens ſint Maſoretharum inuentum,

l

refellunt, nos reciperemus; Otia niſi nobis feciſſent IDAN-
NES BVXTORFIVS, Filius, in Tractatu de Punttorun Vi.

n
wlium Accentuum in libris V. T. Hebraicis Origine, Antiquitute

nſ ãattoritate Cap. Ill. V, VI. nec non Part, II. Cap. III. p.

nil 218.i
h.
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318. ſ9. qui Iongo agmine haec teſtimonia in aciem produ-

xit, MATTHIAS WASMVTHVS in Vindiciis Sacrae He-
bracae Scripturae Part. I Cap. I. Theſ. III. p. m. 168. ſq9 qui ſtri-
ctim eiusmodi teſtimoniorum pondera exhibuit. Pauca ta-
men, ne æZovuor: hic discedamus, in medium proferemus.
Primum, quod adducimus, teſtimonium eſt ex Libro Zohar,

n Bo, qui ſaeculo poſt natum CHRISTVM ter-
tio non eſſe recentior plerumque creditur. Varia huc fa-
cientia in ĩllo opere leguntur. Vnum ex eo tantum pro-
feremus teſtimonium, quod huius eſt tenoris mN]

ma pbl on æm D-°b ã -p; DNM
V9] NB” N”N PEPR? n"o Im Ntvn” W|
PEE R5E TRR NIR VrER nunh w; nb my
:NDRNT æW n” 9N h. e. Si dixeris: Puncta ordina-
sio ſcribarum ſunt. Abfit id longiſſime Nam etiamſi omnes Pro-
phetae mundi eſſent, vt Moſes ipſe, qui accepit legem e monte Sinai,
non tamen ipſis eſſet poteſtas innouandi etiom vnicum punctum mini-

mum, vel litteram minimam legis. Porro- etiam in medium
prodeat RABBI ASARIAS, in Meor Enajim Cap. 59. poſt
refutatam ELIAE LEVITAE opinionem ita pronuncians?

?!Ww9 ”PRN°? by ”PIv 29)Ey5iNn m

u B ꝗ' 1mn; mmn an urmm
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:m, 5on i. e. Etiam ſententiae illorum, qui aiunt, quod pun-

Ela Vocalia ad litteras linguae noſtrae ſanctae Hebraicae demum ad-

dita inuenta fint in monte Sinai, aut temporibus Esdrae; untea
mero nec fuerint, nec extiterint; meo iudicio quoque vauce ſunt

inanes. Idem, quem adlegauimus, R. ASARIAS etiam oſten-
dit, quibus ex cauſſis puncta, iam dudum exſtantia, tam
raro yſurpata ſint, vice plus ſimplici obliuione fere totali

ſepulta. Ita enim ſcribit B 379 hæ œ”;
”VP/I z; ’vE mmmw vr 5mue menn r
PE mE-E Rĩn ?N 55 5mn &516pm P;m
r DbR nI N N35  n3; œr;;
æn€ 25 nb”; Wwæ an ſvhn nmm r/3n
7mr;  mm mes”; ſenn 1ꝑ m”; m6mm
/3n nv ; 237 uv ra σ 5 uenRnB r/av;
=n &;mpm an nmim amm Pn ma n
/m51€ Dm!” PEeh ax a 5v57; nha om 74°

doqui lingua ſuntta, mique ad vaſtationem primam, vti praecedenti
capite dotuimus maxime autem, quum deſeruiſſent legem lectio-

ms nem



a; co) m 39nem eius, tum in obliuionem abierunt Puncta eius, donec veniſſer
Esdras, qui cum Iſratlitis reſtitueret Legem lingua hebraea ſcriptom,

(quia in captiuitute Buebylonica, lingua helraea,  Lex, in obli-
uionem venerant in vulgo) reſtituit reuocauit ſimul Punfta eius.
Attamen cum poſtea, toro rempore templi ſecundi, ſclerent vulgo

làri

toqui lingua Aramaeæ, eaque etiam in lecione Legis vterentur, ſicut
oſtendimus, tunc Punca illa iterum paullatim abibaut deficiebant,

ignotaque fiebaut, excertis paucis quibusdum,  in ſpecie Sapientibus

Veritatis. Alia vt taceamus, notandum, omnes omnino Iu-
daeos antiquiores, vno ELIA LEVITA excepto, originem
punctorum hebraicorum diuinam agnoſcere, nefas duce-
re, ſi quis ab iſta lectione, quem noſtra interpunctio exhi-
bet, ciſcedere auderet. Sectae inter Iudaeos ſemper exſti-
terunt, quemadmodum etiam hodie Xerraeorum etque Rubba-

uitarum ſectae inter illos dantur. Quod ſi itaque puncta
vocalium humano conſilio atque ſtudio eſſent profecta, illa
ſinè inſigni quorumdam Iudaeorum contradictione induci

numquam potuiſſent, praeſertim in Iibro ”R ĩ e. legis,
qui liber populo Indaico ſemper fuit ſanctiſſimus. In pri-
mis Karraei, qui placita Talmudis adſpernantes ſolam V. T-
Seripturam recipiunt, punctationem codicis hebraei ſibi ob-
trudi numquam paſſi fuiſſent: Niſi eam ab ipſo DEO profe--
ctam eſſe, ab antiquo incòdice ſacrorum bibliorum he-
braeo iam obtinuiſſe exiſtimaſſent. Accedit, Cabbaliſtas at-
que Talmudiſtas in id incumbere, vt varios. ſcripturae ſen-
ſus efingant. Quod ſi itaque: a Moſe atque aliis Viris Sæ-

IZw cu-
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b6na aLi meſ5u5 non niſi codices non punctatos accepiſſent, puncta
l vocalium atque accentuum, quibus iſtiusmodi licentiae, va-

rios effingendi ſacrae Scripturae ſenſus, quaſi frenum iniici-
citur, numquam recepiſſent, ſed magna eontentione con-

j

i

3i tradictione dubio procul eadem repudiaſſent. At enim vero
elusmodi diſceptationis aut contradictionis nec vola, nee
veſtigium in antiquis Iudacorum monimentis genuinis ae
fide dignis, deprehenditur.

S. ViIII.
i i Licebit hic etiam prouocare ad primos Maſorae auto-i

res, qui paſim in ſeriptis Iudaeorum adpellantur D-Ea2z
DP:ON priſii Numeratores, €WBn D2 Sopientes Maſorat,

257 E V53 Cuſtodes murorum ciuitatis, &idelicet ſan-
i ctae) qui 'æ 1 23 æ N h vpꝑ?” nB
El l  W i. æ. numerarunt viros Sanctuorii, ne quis, peregrinus

ſe intruderet in portos iuſtitiae. Primos Maſorae auctores fuiſſe
I viros Synagogae Magnae, qui ?byu” nE?? N vulgo

vocantur, erudite adſtruit IO. BVXTORFIVS in Tiberiade

Cap. XI. p. 102. ſg. coll. Cap. X. p. 93. Jq5. In hoc collegio,
èuius Pracſes ESDRA dicitur, etiam Haggaeus, Zacharias,
Malactiias, Zorobabel, Mardochai, Ioſua Pontifex, Nehe-
mias fuiſſe perhibentur, quorum fdn in dubium vocare

&rnino nefas putatur. Im vero conſtat ex multis teſtimo-
nũis* fide àignis, a BVXTORFIO in Titeriade adductisss

li primos
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primos Maſorae auctores de punctis vocalium atque ac-
centuum varia notaſſe. Ex eo autem inferri omnino pot-

eſt, puncta iſtiusmodi vocalium atque accentuum primis
Maſorae auctoribus eſſe antiquiora,, aut minimum illis
coaeua. Quod ſi enim illi Maſorethae etiam ratione pun-
ctorum anomalica, ſingularia, rarius occurrentia, vel
etiam dnaẽt reyiueæ adnotarunt, quae ſic vel aliter pun-
ctata numerarunt, quoties in ſacro hebraeorum codice

occurrant, indicarunt, conſequens eſt, vt in vetuſtis illis,
quos manibus verſarunt, nutuo inter ſe contulerunt, co-
dicibus puncta iam exſtiterint. Paucis vt nos expediamus:
Omnes Maſorethicae notae, quae pun ctorum vocalium atque

accentuum iniiciunt mentionem, oſtendunt, Maſorethas, ha-
Fum notarum auctores, de vocalibus atque accentibus, tex-
tui ſacro dudum ante adſcriptis iudicaſſe, ſui iudicii no-

tas adieciſſe, vt genuina forma, in codice ſacro inuenta,
conſtaret ac permaneret, nec cuiquam eſſet occaſio, cauſſa

ratio, quidquam immutandi. Vberiorem huius argumen-
ti expoſitionem cognoſcere cupiens adeat IO. BVX TORFſ
Tiberiadem Cap. 1X ſqq 47.ſ9. quo in libro magna datur
copia eiusmodi exemplorum, in quibus Maſorethae circa
puncta vocalium atque accentuum adnotamenta relique-

runt. Addantur etiam MATTHIAE WASMVTHI Vindiciae
Sacrae Hebraeue Scripturae Part. I. Cap. II. Sect. I. Thel. I ſeã: P-

155. ſ49. Lectu digna hie etiam exhibet THOMAE GOOD-
WNI Moſes Aaron Lib. VL qp. u&5: VIL ſq. 515. ſa-

F 5. IX.
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5. IX.

Hactenus ex antiquis monimentis quaedam, quae pro
ina Vocalium, in codice bibliorum ſacrorum hebraeo oc-
rentium, origine pugnant, adduximus. Nunc proficiſ-

mur ad alia. Tanta ſane eſt vocalium in codice V. T
raeo neceſſitas, vt textus orĩginalis, abſentibus illis, nec

cte legi, nec absque ambiguitate intelligi queatt. Apud
nes, quibus cor, vt aiunt, ſapit, in confeſſo eſt, ſolis
eris conſonantibus nullam ineſſe vim, ſenſum rei alicuius

rimendi, ſonum declarandi, aut mentem noſtram cum
s communicandi. Illae enim per ſe nullum habent ſo-
m, adeoque eumdem nulli voci dare poſſunt, quapro-
r etiam in germanica noſtra lingua non inepte audiunt:
Stummen Vud;ſtaben; Graecis recte dicuntur ũuQœa.
niam. coniungi debent eum puncto quodam, ſonum con-
nte, vt ſonum edant ſenſum exprimendum exprimant.
c R. DAVID KIMCHI in Michlol f. 168, Col- 2. diſerte
fitetur R””ER m .2 niN n D bo» N

Non poteſt homo mouere litteram vllam, ſine quinque iſtis mo-

bus (ſcilicet a, e, i, o, u, Omnis quippe ſonus ex
nſonis vocalibus eſt compoſitus. Huc etianæ quidam He-

eormm illud SALOMONIS Prov. IX, 1. ?P2Q. n|Dãn
20 mmpr np nEa h. e Sæpientia aedificauit domum

suans æ excidit columnasſuas ſeptem adplicantes, per ſeptem ſa-
entiaæ l]amnas denotari augurantur vocales Hebraeorum

l ſeptem



a (o) s% 43ſeptem, 3, (Nam ad has ſeptem primi ve-
teres Grammatici reliquas etiam vocales referre conſueuerunt)

In |m; ”Jn h N i e. sper quibus( tamquam co-
lumnis) tota domus (tota Scriptura quadrata) conſiſtat. Quan-
tam quoque auctoritatem, quantam prae conſonantibus prae-
rogatiuam Hebraei vocalibus tribuant, vel inde patet, quod
vocales &4 i. e. Reges, adpellare ſolent; eam quippe
ob cauſſam, quod ſuper conſonantes non ſecus, ac Rex ſu-
per ſeruos ſubditos, dominium ius habent, ita, vt illas
pro rei conditione moueant, dirigant, exprimãant. Alia etiam
vocalium apud Hebraeos ſunt enconiia, V. quando in libro

Lifjas Chen ſcriptum legitur: ã n» nNn
vnai mPE? h. e. Littera ſimilis eſt corpori Vocalis autem
unimae. Conf. I0. BVXTORFIVS in Tractatu de Punctorum

Antiquitate Origine Part. I ꝓ. 202. ſt-

5. X.
Hoc modo ex ipſis Hebraeorum teſtimoniis neceſſita-

tem vocalium in lingua liebraic? generatim patere, opina-

mur. Ouod ſi vitn ha- Ii 4V —J::0—

rInoraculum ſo. 29. clate ſutis inculoat, Seripiuram ſacram,.a

t niædium ſalutis confèqienttae, omiibus omEino hominibus

F 2 a DEO
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a a co) 5%a DEO datam eſſe. Ex eo autem iam poteſt inferri, DEVM
tale exhibuiſſe verbum, quod omnes etiam homines legere
poſſent intelligere:. Tantum abeſt, vt hac adſertione no-
ſtra omnes omnino homines ad lectionem textus hebraeĩ ab-
Iegemus, vt potius eos, qui tale quid ſtatuerent, in errore
verſari iudicemus. Hoc interim certo certius eſt, DEVM
Codicem V. T. hebraeum omnibus Iſraèlitis, ſine vllo aeta-
tis, ſexus ordinis diſcrimine dediſſe, eum in finem, vt
modum conſequendae ſalutis, ſalutarem DEI cognitionem,

fidem, CHRISTI merito nixam, inde hauriant. Dubio
etiam caret, Textum V. T. hebraeum ab eis legi atque intel-

ligi debere, qui vel in Academiis ſacras litteras docent, vel

in oſieio quodam Eccleſiaſtico legatione pro CHRISTO fun-
guntur IL Cor. V. 20. Quis vero ſibi perſuadebit, omnes il-
Ios, quos iam diximus, linguae hebraicae adeo eſſe peritos, vt

absque vocalium miniſterio hanc linguam promte legere
intelligere poſſint 2. An vero DEVS, qui non res ſolum, ve-
rum etiam verba Scripturae ſacrae inſpirauit, II. Tim. II. 16.
I Cor. II. x3. Matth. X. 19., tantummodo doctorum, in
ſtudio linguae hebraicae verſatiſſimorum rationem habuit.2
Abſit, vt ita ſtatuamus. Calculum potius adiicimus verbis
IO. BVXTORFII, qui in Tractatu de Punclorum Antiquimte
Origine Part. I. p. 358. ſq- graphice: Scriptura ſacra, inquit,
non ſolis prudantibus cordatis  legenda. eſt expoſita -Sed
muibus promiſcue, viris, mulieribus, ſenibus, adoleſcentibus, do-

&tis indocljs Itaque longe probatilius eſt, infiymiorum hic fuiſe

habitam

5 X
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E—habitam rationem, illorum captui adcommodatam fuiſſe ſcriptionem,

non vero firmis duntaxat robuſtis. Et ſ prudentibur
vordatis (punctis quippe omiſſis) fuit lectio dininanda, quià fu-
cere potuerunt uon prudentes, non eordati, ſed homines ſimplicer

rudes An etiom credibile eſt,, DEVM verbum ſuum ita ſcriptum
populo ſuo exhibere voluiſſe, vt vhique iphir fuerit obhaerendum,

de verae lectionis diuinatione cogitandum? vel potius, lettionem fuiſſe

planam, vt adientus lector etiam de rebus cogitare potuerit Cui bo-
no quo conſilio ſcopuli tam inſiniti? Quod adtinet ad viros eru-
ditos, qui vel in Academiis, Gymnaſiis atque ſcholis ſacra-

rum rerum ſcientiam profitentur, aut in tradendis linguarum
ſtudius verſantur, vel munere eceleſiaſtico fungentes, ſacras
conciones ad populum habent, proh dolor? omnino. faten-
dum, ex illorum numero eſſe pauciſſimos, qui tantos in lin-
gua hebraea fecerunt profectus, vi textum ſacrorum biblio-
rum hebraeum, punctis omiſſis, vbique promte legere:

intelligere poſſint. Nec putandum, eſſe leuioris momenti

negotium, Textum V. T. hebraeum, ſi punctis. deſtituitur,
absque haeſitatione in omnibus. omnino locis legere ac inter-

pretari. Hoc enim qui praeſtare valet, in lingua hebraieæ
adeo dehet eſſe exercitatus, vt vel memoria teneat, vel hoę
ac illo litterarum conſortio viſo ſtatim coniicere queat, quae
fingulis adponenda ſint. puncta, quo in negotio vel exercita-

tiſimi froquenter labuntur. Audiamus hic teſtimonium Viri,

m litteratura hebraica longe praeſtantiſſimi, IO. BUXTOFII
m Tract, de Punctorum antiquitate Origine Part, IIL. Co;. X-

F) r Jro.
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370. Nae, qui Ieſaiom vel alium Prophetam decies, ac ſaepius cum

punctis legerit, aut legi oudiuerit, ac praeſumat, ſe poſtea ex libro
non punctato eumdem emendate ad mentem punctationis lecturum,
eum laurea dignum dicam, ſi, quod pollicetur, re ipſa praeſtare queat.

5. X
Nouum quoddam maxime ſtringens argumentum

pro vocalium in Scriptura V. T. hebraicarum authentia ori-
gine diuina inde petitur, quod textus ſacri codicis hebraeus,

l abſentibus vocalibus, nullam in interpretando habeat certi-
tudinem, nec vnum admittat ſenſum litteralem, ſed pro di-
uerſitate interpretum, multiplicem. Et hicce ſenſus varius
o commodior eſſet, quo hi interpretes vel benigniori inge-

Ii nii 5o”xò ſe inuicem ſuperarent, vel vno tempore ad in-
I ii terpretandum eſſent aptiores, quam altero. Inter ByZanti-
lEi nos Oratores aliquando rogatus Orator, neſcio, quis, qualis

j

M.T

iii ſ ſingulis

ll

ll
A Byzantii lex eſſet? ſua fiſus eloquentia reſpondiſſe dicitur:
v Qualem ego volo. Certe, ſi textus ſacri Codicis hebraeus

æ i nullis inſtructus eſet vocalibus, is ſaepenumero admitten-
ſ i dus eſſet ſenſus, qui in tanta ingeniorum varietate interpre-
-l tibus placeret: immo Seriptura hebraica fieret figulina, in-
3 è ſtar Protei, in omnes formas mutabilis, ac quorumuis etiam

n: i
hj ſciolorum imperitiſſimorumque hominum audaciae expoſita,
2

Hoc autem de ſunttiſſimo DEI verbo, medio ſaluits eſficaclſ-
ii

i ſimò.adſerere, extremae eſſet temeritatis, impietatis.
m Quo aũſe-endamus, textum V. T. hebracum non n
mE: tuit



aæ53 o) L7ſingulis tantum vocibus, verum etiam in integris phraſibus
varium admittere ſenſum, ſi vocales litteris detrahantur, Iu-
culenta hac de re exempla ex ipſo codice ſacro hebraeo ad-
feremus. Viam hac in cauſſa nobis monſtrant viri, in litte-
ratura hebraica multo exercitatiſſimi, variis exemplis com-
monſtrantes, vnam eamdemque vocem hebraicam, vocalibus
deſtitutam, multiplicem admittere ſenſum, ſi vocales Ilitte-

ris adduntur. Hinc IO. LEVSDENIVS in Philologo Hebraeo
Diſſ. Xiv. s. VII. p. 131. de voce Hebraeorum BDw varias
adducit ſignificationes, ſi vocales in additione mutantur.
Sic enim 1) DV coclos, 2) D ponentes, 3) BO Allia,
4) DBY quod ex mari, 5) BBV quvã aquaæ, ſignificant. Et
ſ hanc vocem in duas diuidimus, adhue plures inde reſulta-
bunt ſignificationes. Sic 6) VY Ibi mare, 7) BY BG No-
men maris, DY VY poſuit mare, 9) D BY Deſolauit mare,
10) d B Alium maris. Eodem modo tres litterae :3 pro
ratione additarum vocalium nouem diuerſas admittunt ſigni-

ficationes. Eſt enim 1)  verbum, 2)  peſtis, 3 2
oraculum, 45  locutus eſt, 5 2 loquens, 6)  dictum,
2) 2n loqui, 8) B0 Iquere, ꝗ) D locutus eſt. Hoc modo
etiam MATTHIAS WASMVTHVS in Vindiciis Hebraeae Seri-

pturae Part. I, Cap. I. Sect. IV- Thſ I S 2  143 quaedam
r 2-huc ſpectantia adlegauit exempſa- v c vox =334 ſine pun-

bctis poſita nihil certi denotat. Quod ſi vero vocales adiici-
untur, tunc 1) 7”4 hivon, a) ngò laterem ſiue pauimen-

mnm
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a a' co)y 5tum, 3 nESS ehus, nã4 populum arborem denotæ. 5ĩe

quoque vox 5'ꝑ ꝓro varietate vocalium varios habet ſignifi-
catus. Nam 1) BD dies annos, 2) BD mulos, 3 DH
maria ſignificotb. Adſunt innumera alia, quaæ in hunc re-
ferri poſſunt cœnſum. Nec eſt, eur arbitremur, eiusmodi
2mbiguitatem per contextum facile tolli, aut illis, qui lin-
guae hebraicae ſufficientem habent notitiam, non obuenire.

Ipſa enim experientia contrarium teſtatur. Quod fi verſio-
nem LXX. Interpretum conſideramus, mendoſa, quam ſae-
ꝓ1 ſuppoſuerunt, punctaiio lectio, e qua toties peruer-
ſus prodiit ſenſus, vix dubitare quempiam ſinit, primos eius
auctores codicæ hebrazo non-punctato vſos fuiſſe. Interim
viros, qui hanc verſionem primum adornarunt, linguae he-
braicae fuiſſe peritiſimos, ipſi aduerſarii fatentur. Adducit
IOANNES HENRICVS HOTTINGERVS in Theſeuro Philolo-
gico Lib. I. Cap. IlI. Qu. XV. p. 352. ingentem locorum nume-
rum, n quibus LXX. Interpretes a vera vocum punctatione
aberrarunt. Nos pauca, tantum adducemus. Quando Trren.

III. 33. legitur: B- ny N quia non adfligit animo
suo (ſcilicet DEVS); mutatis tantum punctis (v pro n”y)
verti poteſt, vt LXX. Interpretes transtulerunt, in dux dæe
nęi&n duò xaodiac duroũ, quia non reſpondit ex avimo ſuo (qui
ſenſus plane abſonus eſt blasphemus.) Sie Pſ. VIL 2.dum

dicitur: &525 B 9 DEVS iraſcens omni die, uni-
 mutato puncto ( pro N) enaſcitur ſenſus plane

contra-
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contrarius, quem etiam verſio LXX. Interpretum exhibet:
Xal u? indvu òpyiv ea& iudæm nutour, non iraſcens omni

die. Quis quaeſo, abſentibus vocalibus hic aliquid certi de-
finire poſſet Eodem modo alucinati ſunt LXX. Interpretes
in vertendo dicto Ie. XXIV. 23. Verba dicti ita fluunt:
nB”En” PV” n”””“; EM ĩ e. Er erubeſcet luna pudefet
ſol. Quod ſi in voce ratione ordinis ſecunda mutatur in,
adeſt nomen X2Yn later; ſi in voce quarta ſub ſ trans-
it in 3 ac ex n punctum Dageſch eliditur, tunc legitur
nò”? murus. Hoc modo haec verba (dum radices reliqua-

rum duarum vocum aliam quoque ſignificationem admittunt;
ita poſſunt verti Et perfodietur later, ſubuertetur murus;
qualem verſionem etiam LXX. Interpretes nobis ſiſtunt, dum

bBboc dictum ita transtulerunt: Ræi raxiæææ 7 ©”&œ;, xai
uwer&tair ?ò vẽixes. In illuſtri quoque de Meſſia vaticinio

Iæſ. IX. 5. de genuino ſenſu maxima remanerent dubia, ſi
puncta vocalia ab illo abeſſent. Nam vox &B, principatus
abſentibus vocalibus, reddi poſſet æir, quod Aquilae
Verſio exhibet, quaſi in fonte legeretur YGD menſura. Et,
verba: &. ò Paoter aeternitatis, Princeps pavis,
mutata vnica vocali atque littera, verti. poſſent àẽ- ęqm;
i ro; hoxerras, addutam pucen ſuper, Principes, (uãe verba

in Verftone LXX. Interpretum exhibentur) Ac ſi in textu
originali legeretur Bæ19 0. hb. õ Proh DEVM im-
morttem ſi tanta iũ pãtmaris Sãcme: Seripturae dictis da-

retur
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30 |a 35retur ambiguitas, vnde certitudo interpretandi Seripturam
ſacram exſpectari poſſet? Alia hic ſilentio praetermittimus,
hoc tantum monentes, fruſtra adſerere CAPPELLVM, abſen-
tibus punctis in locis Scripturae ſacrae tantum leuioribus, ſita
ille ſacram Seripturam conuiciatur) ambiguitatem relinqui;
in locis autem grauioris momenti, abſentibus licet punctis.
certam vbique obtinere ſignificationem.

XII.
Iungimus argumentis modo adductis illud, quod ex

dicto CHRISTI Matth. V. 18. a viris, ſacri codicis auctorita-

tem ea, qua par eſt, reuerentia aeſtimantibus, dudum eſt
deſumtum, vhi dulciſimus. SALVATOR dicit quod nullæ

nigala a legè ſit peritura. Non ignoramus, LVDOVICVM
CAPPELLVM cum adſeclis ſuis per xiealar intelligere littera-
rum apiculos ſiue: cornicula, quae manifeſtæ ſint in illis lit-
teris hebraicis, quibus Iudai: deſcribunt volumen ſegis, quod
in Synagogis adſeruatur. Comiculæ iſta ab aliis 2ò h. e.

corollae, ab aliis B2ĩ. e. ſpicula, ab: aliis DY h. e. ſpinae
vm

adpeillantur. Vid. EVDOVICI CAPPELLI Arcanum puncta-
tionis reuelatum Lib. II.. Cap. XIV. p. m.. 771.. Non minus: etiam
IO: LEVSDENIVS, qui alias: contra. CAPRELELVM eiusque
fequaces antituitatem S& õriginemidiunem punctorum inV.
T. hebraicorum maſcule propugnat, in Philologo Hebraeo Diſ-
Ie. Vinl. s. VII. ꝓ. 61. opinatur,, SALVATOREM noſtrum

ad

B
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ad talia litterarum hebraicarum cornicula reſpexiſſee. At e-
nim vero, dum CHRISTVS de lege loquitur, eiusque per-
petuitatem pollicetur, quo iure haec promiſſio ad cornicula,
corollas ac ſpinas quarumdam litterarum hebraicarum adpli-
cari queat, non videmus. Iſtae enim corollae atque ſpinae
numquam legis particula factae ſunt, vt in comparationem
cum Iota venirent, nec illis ſublatis legis ſenſui ſad quem
CHRISTVS in primis reſpicit) aliquid detrahitur. Noſtrum
proinde caleulum adiicimus ſententiae illorum, qui ſtatu-
unt, duleiſfimum SALVATOREM per xeqœlav, quam a 7à làm
expreſſe diſtinguit, puncta vocalium atque accentuum intel-
ligere. Ita ex recentioribus aliorum conſenſum vt breuita-
tis ftudio non adlegemus) ſentiunt à paxagit; ALBERTVS

TOACHIMVS DE KRACKEVITZ in Collegio Biblico MSC. ad

Matth. V. 18. VALENT. ERNESTVS LOESCHERVS de
Couſfic linguae hebraeae p. 287. ſq5. nec non IOANNES GOTT-

LOB CARPZOVIVS In Critica Sacra Port. I. Cqy. V. Sect. VIL
ad XL ꝓ. 251. cuius verba hic transſeribere operae pretium
eſſe putamus. Ita vero Vir celeberrimus: Intemeratam, ait,
legis diuinae puritatem in omne neuum permanſuram, aſſerturus

SALVATOR, eas nominat Scripturae partes, guibus non pereum-
tibus, ipſa lex non interit, qua ſcripta. Hae ſunt litterae vocales,

qguae vtroeque ad Scipturae inęgritaton, adeo pertinent, Vt ſaluis
lllis atque illibatis ſua quoque legi ſcriptae integritas conſtet, corru-

Ptis autem, val vitium capientibus, ipſa quoque codicis ſeripti puri-
tas ac ouctoritas vacilet.,, Vude diſtinte loguitur de vtrisque,

G 2 velur
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velut litteras, ad omnium vsque minutiſſimam, quae Iota eſt, illiha-

tus conſeruandas proedicit, ita pariter neptas, h. e. alteram,
fere principem ſcriptionis partem, vocales nempe, intaminatas adfir-
mat perſtituras.

S. XIII.
Plura hic non addemus. Ex iis enim, quae n medi-

um ĩIam ſunt prolata, adparere arbitramur, vocales Hebraeo-
rum omnino diuina gaudere origine, ad verum textus V.
T. hebraei ſenſum erdendum ſimpliciter neceſſarias eſſe.
Oleum itaque ac operam perdunt, qui probare nituntur,
puncta vocalium atque accentuum ex arbitrio humano eſſe

profecta, ſiue Maſorethis Tiberienſibus, ſiue aliis inuentionis
gloriam tribuant. Liceat nobis verba IO: LIGHTFOOTI
cedro digna hic adiieere, quae in Chronographia Cap. 81. 141.
ita fluunt: Sunt, qui punctata biblia ſacra eredlunt a Sapientibus
Tiberienfibus. Ego impudentiam Iudieorum, qui fabulam inuene-
Vurit, non miror? Chriſtiunorum credulitatem miror, qui adplau-
Adunt. Recognoſce-, quueſo, nomina Fibetienſium a fſitu illic pri-
mum Academia ad eam exſpirantem Et quidnam tandem inuenis,

nifi genur hominum prae Phariſaismo inſaniens, traditionibus faſci-
nans faſtinatum, ooccum, vafrum, delirum, ignoſcant, ſi dicam,

inagicum monſtroſum Ad opus tam diuinum homines quum ine-
pros quam ftolidost Perlege Talmu Hirroſolymitanum nota,
qualiter illic ſe habeqni R. Iudã, R. Chnina, R. Iudun, R.Chaija Rabta,

R. Chusja Burba, R. Iochanan, R. Ionathan reliquique intet Tiberienſes

l

grandiſ/
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grandiſimi Doclores quam ſerio nihil agant, quam pueriliter ſeria-
quanta in ipſorum diſputationibus vafrities, ſpuma, venenum, fi-

mus, nihil ſi punctota ſuiſſe Biblia in iſtiusmodi ſchola credere
potes, erede omnia Talmudicao. Opus Spiritus S. ſapit punttatio
Bibliorum, non opus homiuum perditorum, excoecatorum, amentium.

Virum in his verbis Cel. LlGHTEQOTVS meritis doctorum, in
Academia Tiberienſt quondam florentium, iuſtum ſtatuerit
pretium, an vero hic quaedam nimio tribuenda ſint Zelo, id
aliorum relinquemus udicio. Nos modo haec verba in tan-
tum noſtra facimus, n quantum diuinam Vocalium originem
egregie adſtruunt.

A4r?rT III
ACCENTIBVS HEBRAEORVM:

5. L
m am progredimur ad Accentus, ĩn Seriptura V. T. hebrai-2lã
a ſignam ca occurrentes. Intelligimus autem accentuum nomine

junctionis, diuiſionis, toni, morae ac modulationis cauſa vo-
cibus hebraicis adiiciuntur.Ipſis Hebracorum dotoribus
vocari ſolent DDYD g4ſæ, quoniam haed ſigna, recte adhi-
hita, ſermonem condiunt, ac ſapidum reddunt. In ſenſ;
ſecundario adpellantur quoque N22 cantur, quia Muſicae
modulationi inſeruiuot, sœgrta uarborum fexione ad diſtin-

G ctam
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ctam oratoris locutionem faciunt. Vix opus eſſe arbitramur,

m vt accentuum contemtores ac oſores hic peculiariter recen-
mnl

ſeamus. Plerumque enim, qui vocalium antiquitatem
II

aut authentiam inficiantur. Ad eos itaque iterum prouoca-
mus, quorum nomina in Capitis II. S. VI. adlegauimus. In-

l terim tamen non deſunt, qui, admiſſa quamuis vocalium
in ſcriptura V. T. hebraicarum antiquitate, accentus tamen
recentioris eſſe aetatis aperte fatentur. In horum cenſum reſe-
rendus eſt vir, in linguae hebraicae ſcientia quondam celeber-
rimus, IO. ANDREAS DANZIVS, in Litteratore Ebraeo-Chal-
daeo, edit. 1696. p. 58. adfirmans, accentuum hebraicorum
aetatem vocaãlibus ipſorum omnino eſſe recentiorem. In eam
quoque ſententiam propendet Dn. LEONHARDVS RECKEN-
BERGERVS in Diſputatiuncula de Diuina Accentuum todicis ſacri V. T.

srigine, praemiſſa doctrinae de Accentibus Hebraeorum, Ien. 1738,

id quod praeſertim ex S. XXXVI. p. 25. coll. §S. XIX. XXI.
2XII. p. 9ſ45- putet.

;xæ ææ
i I l.

In primis autem hic duos in aciem producemus, apud
quos recentiori aetate accentus Hebraeorum, in Scriptura V-
7Fſ hebraica occurrentes, in nullo numero habentur. Alter
horimæũt I0. ERVNSMANNVS. iin Diſſertatione de Accen
tuationis hebroicar Diftinctiuae Nouella arte, qua eam, ad Codicis

habroai membta ſenſumque vhique certo tuto difiinguenda, non eſe

datam



a5 (o) 55datam traditamque demonſiratur, quae diſſertatio, ceu opus po-

ſtumum, prodiit Hafniae A. R. S. MDCCVIII. In hocce ſcri-
pto s. 2. 4. expreſſe negatur, originem accentuum, in Co-
dice V. T. hebraeo occurrentium, a DEO eſſe. Deinceps

vero Lib. V. Cap. XII. Argum. IL S. 82. P. 175. BRVNSMAN-
NVS, ſuae difidens cauſſae, nihil certi adfirmare audet, ita
ſcribens: Sed meum non eſt, definire, punctane omnia accen-

tus originis ſint diuinae, an minus, per me licebit, vt quisque il-
lam ſuper eo retineat ſententiam, quam ſe ſolide defendere poſſe con-

fdit. Praeterea vero totus in eo eſt BRVNSMANNVS, vi
neget, ex accentibus Hebracorum cognoſci poſſe, quaenam
voces ſint coniungendae, quaenam autem diſtinguendae.
Alter, ex oſoribus Accentuum hebraſcorum hic nobis prae-
ſertim memorandus, eſt IO. CLERICVS, vir caeteroquin do-
&tiſſimus, quĩ in Commentario in Geneſin, huice additis Diſ-
ſertotionibus, nec on in Arte Critica, de accentibus hebraicis,
in codice V. T. ſacro occurrentibus, nimis abiecte ſentit at-
que ſcribit. Sie vero IO. CLERICVS in Diſſert. IL S. VIII-
Poſt omnes, inquit, interpretes,, accentuum nullam rationem ha-

buimus, ſenſum tantum ſtructuram vocum ſecuti. Non repetemus
hic, quae a Viris doctiſfimis hac de re dicta ſunt. Legendum dun-

taxat Cap. XXIII. Lib. II. Theſauri Buxtorfiani, vbi doctrinam Rab-
binorum proponit, vt, quod midœ àe iis Aivebamus, pro comperto ha-

teatur, nempe peritiam quamdam abſtruſiorem æ Magiſiris hic vendita-

tam, fpinir data opera rem facilem obſeptam. Eodem animi.
motu V. C. in Arte Critica Vlt-art. I. Cap. IV. 5. 7. P- 39.

accen-
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accentuum hebraicorum prefium extenuare ſatagit, critieæ
quadam audacia pronuncians Accentuum nulla plane habenda
eſt rario, quippe qui ſint ſine cauſſa inuenti ab hominibus, quibus lin-

Zuae legitima uccentuatio, ſi ita loqui licet, aeque erat ignota ac nobis,

immo, qui ne accentuum quidem naturam norant, quippe, qui ope
mnius eiusdemque accentus vocalem longam in breuem mutant, bre-

uem in longam. Idem inſtitutum ſuum vrget, quando Vil. II.

Part. IIL Sect. I. Cap. I. XI. p. 4. Aliud, inquit, animaduer-
tere licet in codicibus antiquiſfimis cum &aecis, tum Latinis, quod

in Ebraeis fuiſſe ante Maſoretharum tempora, nonnulli Iudaei fa-

tentr, voces nimirum nullis interſtitiis ſeiunctas, nec vis interpun-
flionibus ſeparatas eſſe, out minimum, quàmplurimas ĩta coniun-

ftas, quaſi eſſent vna vox. Quo factum,  non modo faiſir inte'-
puncttionibus ab hominibus, non ſatis peritis, corrumperetur poſiea

enſus, ſed etiam aut ſyllabae coniungerentur, quas diuelli oportebat;

aut contra diuellerentur, quae coniungendae erant. Eamdem ca--
nit cantilenam Cap. X. 23. p. 69. Locus hic poſtulareæ, vt
sſtenderemus, pro more noſtro Hebraica cum Latinis Graecis con--

iungendi, antiquiſiimos Iudaeas coruiſſe ætium Diſtinstionibus, ac-

proinde potuiſſe Maſorethas, qui diſtinftionum notas inienerunt, ea
in re peccare. Verum hoc ipſum colligere eſt ex eo, quod oftendimus,

HIERONYMVM primum in cola commata diutfiſe libros. ſa-
cros.  -Sed hac de re multis egerunt viri doẽtiſimi  LVDA
CAPPELLVS, in Areano Punꝗtatiosis IOAN. MORINVS,
in Exercitationibus Biblicis, quorum rationibus qui nen permo-

uentu?, ii Criticae numuom litaruut.
i

i
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S Iil.
Multa quidem in his CLERICI verbis quamdam meren-

tur cenſuram; nos vero, miſſis aliis, ad tria tantum reſpon-
debimus momenta. Primo quidem CLERICVS diſerte adſe-
rit, ſe accentuum hebraicorum nullam habuiſſe rationem,

ſed ſenſum tantum atque ſtructuram vocum ſecutum eſſe.
Tantum. autem abeſt, vt hoc in CLERICO laudem mereatur,

Vt potius id ipſum ei vitio vertendum ſitt. Ex eo enim,
quod accentus neglexit, ſaepe verum ſenſum nee ipſe cape-

re, nec cum aliis communicare potuit, ſed de conſtructione
incertus, itinere minus proſperò. ad miſerum illud: Non li-
quet; ſe recipere eoactus eſt. Fruſtra etiam CLERICVS glo-
riatur, quod absque accentibus ſenſum ſtruturam vocum
ſit ſdoutus. In multis enim locis nec de ſenſu, nec de
ſtructura vocum hebraicarum certi eſſe poſſumus, niſi inter-
punctio, quae fit per accentus, nobis facem praeferat, id
quod infra probabimus. Deinceps CLERICVS etiam conque-
ritur, Magiſtros Iudaeorum abſtruſiorem quamdam peritiam
in interpunctione venditaſſe, ſpinis data opera rem faci-
Iem obſepſiſſe. Cui adcuſationi vt aliquam faciat fidem, ad
IO. BYXTORFII Theſaurum Grammaticum Lib. Il. Cap,
xXxliI. prouocat. Quod ſi vero eaput ex BVXTORFIO
citatum ꝓ. 582. ſq5. legimus atque relegimus, ex ipſa ævrliæ

patet, ibi tantum de accentuum hebraicorum numero, diui-
ſione atque vſu praecipi. Hoc quidem non inuiti largimur,

H CLERI-



58 a8 5CLERICO, viro caeteroquin doctiſſimo, in doctrina accen-
tuum hebraicorum varias eſſe tenebras: Id quod Clariſſimus
IO. FRANCKIVS in Pracfotione, Diacriticae ſacrae praemiſſa-
Iuculenter oſtendit. Ex iſtiusmodi autem in hac arte igno-
rantia Viro celeberrimo non deſumenda fuiſſet occaſio, hane
artem contemnendi exagitandi, ſed operae pretium feciſ-
ſet, ſi hanc doctrinam, a IO. BVXTORFIO c. non clare
ſatis traditam, ex.aliorum huc ſpectantibus ſcriptis penitius
imbibere adlaboraſſet. Tandem etiam CLERICVS ad ratio-
nes, a LVDOVICO CAPPELLO IOANNE MORINO addu-
ctas, prouocat, palmamque in hac controuerſia ipſis tribue-
re nullus dubitat. Quod ſi Cel. CLERICO placuiſſet, ea,
quae a BVXTORFIIS WASMVTHO aliis hac in cauſſa
ſolide ſcripta ſunt, aequa animi Iance remqto partium ſtu-
dio perluſtrare, fortaſſis aliter iudicaſſet. Tanta profecto eſt

CAPPELLI  eius adſeclarum in his ſententiis inconſtantia,
xt non raro, quam in partem ſe vertant, ignorare videan-
tur. Qui ſeript EMD. CAPPELLE debita cum circumſpectio-
ne peruolutauit, cognoſcet CAPPELLVM Iam miris mo-ſ

Eũlii li erga ſacras litteras reuerentiam exul e vI eatur, vela vertere,
l Tll ſimulare, ac ſi ſolam codięis ſacri integritatem euperet de-

h

ſl

ſ

m llil fenam ſcilicet à ruo; aęrQnãV. Exemplum inconſtan-
ilL ſlilln tiae Cappellianae exhihbet MATTHIAS WASMVTHVS, in
am Vindiciis Sacrae Hebraeae Seripturae Part. I. Cap. I. Sect. III.

P-129ſag-
s. Iv.
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Originem accentuum in Scriptura V. T. hebraicorum
dum indagare nitimur, ipſos accentus a doctrina, qua prae-
tepta de accentibus Hebracorum, eorumdemque conſecu
tione ac vſu inculcantur, càute diſcernere debemus. Ipſos
quippe accentus, in codice V. T. hebraeo occurrentes, di-
uina gaudere origine deinceps probabimus. In doctrina au-
tem de accentibus, in quantum illa hodie traditur, varia eſſe,
quae ſolil Grammaticorum indũſtriae debenttr, nemo ignorat.
Et, ſi dicendum, quod res eſt, experientia, proh dolòr!
teſtatur, egregiam hancce doctrinam a plurimis negligi, ne-
glectamque, vt fieri plerumque ſolet, contemni, exagitari,
impugnari. Dudum R. CALONYMVS Lit. de Accentibus Hebr:
conqueſtus eſt, quod DEVS, peccatis Iudaeorum: infenſus,
hane de accentibus doctrinam inter ipſos perire voluerit. EX
iudicio, quodam DEI punitiuo fortaſſis etiam inter ipſos Chri-
ſtianos haec doctrina a multis, ac ſi res nullius pretii eſſet,

reſicitur, immo ceu quaedar ætdòwu yvãrs, conuiciis at-
que ſcommatibus contaminatur. In Praefatione, quam operi
ſuo, cui titulus: M”E nbwh Catena Scripturae, CASPAR
LEDEBVHRIVS anno 1649.. praemiſit; orbi erudito gratu-
lari videtur, quod Accerituum Hebraeorum ſcientiam, ante
multa iam ſaeecula exſtinctam atque ſepultam, noſtrò tem-
Pbre reuiuiſcere volueriœ”ENS òlementiſſimus: Nobis vero
potiuæ dolendum, poſt tot pracſtantiſimos in hac arte labo-

H 2 res
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50 a5 5MATTHIAE WASMVTHL, AVGVSTI PFEIFFERI, DA-
NIELIS WEIMARI, ANDREAE REINBECKII, IO. HEN-
RICE MICHAELIS, HENRIC BENEDICPI STARCKII,
IOANNIS FRANCKII, aliorum, huie doctrinae a multis
tam parum pretii ſtatui, nihil ferme laboris impendi. Hine
mirum non eſt, multos dicam ſcribere Accentibus. hebraicis,
qui magno cum ſuo aliorum frutu iisdem vti poſſent, ſi
in hac doctrina eſſent exercitati; hinc tot in hac doctrinæ ad-

huc remanent anomaliae difficultates, quae aſiduo ſcruti-

nio. explicari, ad certas. regulas. reuocari magna ex parte
tolli poſſentt. Sed his immorari nolumus. Caeterum incre-
menta decrementa. doctrinae de accentibus Hebraeorum
cognoſcere cupiens, adeat Cl. Dn.. GEORGIVM VENZKY-
&in Praeſatione, quam praemiſit libro ſuo., cui titulus: dię
Proſaiſhe Accentuation der Hebrãer; quod ſeriptum Magde-

burgi A. R. S. MDCCXXXIV.. in 8uo. Iucem: adſpexit pu-

qs v9.
EEEEE]

De ipſis Hebraeorum accentibus iam nobis erit agen--
dum, argumentis quibusdam probandum, quod Accen-
tus, in Scriptura V. T. hebraica occurrentes., originem ha-
beant diuinam, punctis. vocalibus non ſint recentiores:
Arctiſſimum queridam nexum inter Hebracorum vocales at-

qꝗue- accentus intercedere, vel ex eo patet, quoniam vocali-
um hebiãxœ-mol accentus ſrequentiſima. contigit mutatio;

t]
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id quod Philologi, tantum non omnes, concedunt, in-
gens exemplorum copia oſtendit. Hinc etiam multi Theo-
logi atque Philologi de vocalibus accentibus Hebraeorum.
fimul agunt, quando genuinam Punctorum Hebraicorum ori-
ginem antiquitatem propugnant. Comp. IDANNES BVX-
TORFIVS, Filius, in Tractatu de Punctorum Vocolium Ac
centuum Antiquitate Origine Part. II. Cap. I.ſq5. p-3c4. ſ77. IO-

ANNES LEVSDENIVS, in Philologo Hebraeo Diſſert. XIV. quae
eſt de Genuina Punftorum Vocalium Accentuum in V. T. Au-

tiquitate p. 120. ſI32. MATTHIAS WASMVTHVS, in Vindiciis
Sacrae Hebraeae Scripturue Part. I Cap. I. ſq5. Sect. lll. ſ49. p. 106.

ſrq3. IOANNES GOTTLOB CARPZOVIVS, in Critica Sacræ
Pore. I. Cap: V. Sect. VII, 242. ſq9. Nobis vero placuit de
EHebracorum Vocalibus ſeorſum, ſeorſum etiam de Accen-
tibus agere, dum quorumdam argumentorum ratio id poſtu-
lare videtur..

s: VI
Interim tamen in ſuperiori Capite II. quaedam argu-

menta: in medium ſunt prolata, quãe pro adſtruenda accen-
tuum hebraicorum origine diuina ètiam facere poſfunt. Hue
potiſſimum pertinent I) teſtimonia antiquitatis Synagogae
Iudaicas, quae de punctorum authientia lIoquuntur, nee non

alia, quae de eonſenſu Iudaeorum adducta ſunt s. VII;
2) Quae de Maſoretharum adnotamentis in s. VIIl. commen-
ati ſumus; 2) Quae in s. XIl. ex oraculo CHRISTI Math. V.

H 3 3.



52 a[8 (o)m 18. depromta ſunt. His vero iam addimus, quae CI. Da.
m CHRISTIANVS FRIEDERICVS BAVER occaſione dicti
n Matth. V. 18. erudite exhibet in der ꝗetnimfſtigen Gemiſiſeit

l autem iam ſigillatim (quantum quidem fieri poteſt) probe-
ll i der hebròiſchen Accentuation Cap. V. S. 18. P- I4. ſq. Quo
n; Il
5? mus, accentus, in Scriptura V. T. hebraica exſtantes, ori-
n gine gaudere diuina, Vocalibus Hębraeorum eſſe coaeuos,

l

l

it f ſequentia in cenſum veniant. Primo quidem vrgemus, tex-
tum hebraeum, accentibus deſtitutum, quamplurimis in lo-
cis manere ambiguum, atque incertum, lectorem ĩn eru-

endo ſenſu relinqui ſuſpenſum. Audiamus hic magni no-
minis Theologum, egregium quondam Academiae Hafnien-

à ſis ornamentum, CASP. ERASMVM BROCHMANDVM,

li II. Qu. IX. p. m. 25. ſq. de textu V. T. hebraeo, punctis vo-
calium atque accentuum deſtituto, ita pronunciat: Biblia,
quando primitus concinnabantur punctis plane deſtituta fuiſſe, ad-

3il
ſertio eſt, qua impugnatur finis, ob quem DEVS voluit monumenta

l

ſucra ſcripto comprehenſa qui certe non fuit alius, quàm vt habe-

i vent ſemper omnes, cuiuscunque demum eſſent ordinis aetatis ho-
mines, inuariatam normam, quam in religionis ſalutis negotio,

u expedite, tuto ſequerentur, veluti legere eſt Deut. XVII. 18.
l i I9. XXxI. 10. II. ſqq. Eſa: Viil 200 Luò: XVE. 259:. Iom

il vero omnibus, ſaltem ãu æd&ò iddicantibus, oeſtimundum relin
L quo, an ſcriptura ſacra, punctir vocalibus accentibus diſtinguen-
ſl tibus detiitu; poſ eſſe filei, vitae noſirae& aeternar ſolutis obti-

Iſi nendae,
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nendae, facilis expedita, plana perſpicua norma, quam docti
 indocti, ſenes  iuuenes, citra erroris periculum tuto expedi-
te ſequi queant Sane textui ſucro puncta accentus diſtinguentes
fi ſubduxeris, neutiquam erit facilis  plana norma, cuius ductum
in controuerſiis religionir decidendis, expedite ſequi licebitt. Et
paucis interiectis ita pergit: Iucertitudo textus ſacri quanta ſit
futura, ſublatis penitus, vt accentibus diſtinctiuis, ita vocalibus

punctis, notius eſt, quam vt prolixa opus ſit probatione. Quis enim
adeo imperitus eſt linguae ſunclae, vt neſciat, quam potentem ambi-

guis vocibus pundat ianuam qui Biblia exhibeat, nec accentibus
concinne diſtincta, nec punctis decore ſignata Non poſſumus non
hic etiam addere confeſſionem eorum, qui alias accentus
Hebracorum reiiciunt, ſiquidem, vti Hebraeĩs eſt in pro-
uerbio, &v nNB Y 2 PN Confeſio aduerſarii
eſt inſtar mille teſtium. Sic LVDOVICVS CAPPELLVS in
Proefatione, Criticac ſacrae praemiſſa, diſſerit: Ad accentus
puncta vocalia quod adtiner, nemini mirum videri debet, ſi
veteres Iiterpretes, qui ante illud Maſeretharum inuentum in trans-

ferendis ſacris libris operam ſuam collocarunt, varii etiam pun-

cta accentus fuerint, cum alius ſic, alius aliter legeret,
pProut vnusquisquæ coniectura ac proprio iudicio adſequi poterat.
His verbis ipſe CAPPELLVS concedere debet, textum V.
F, hebraeum, abſentibus vocalibus atque accentibus, non
poſſe absque ambiguitate legi atque intelligi, ſed multa hic
ad coniecturas interpretum neceſſario redire. Sic etiam

BRIA-



c4 fa5 (o) tBRIANVS WALTONVS, alias interpunctioni Hebraeornm
parum tribuens, in Prolegom. Bibl. 47. aperte fatetur, Ac-
centus indicare ſenſum per membra ſententiae.

S. VII.
Vt autem ex ipſa Bibliorum praxi oſtendamus, æerti-

tudinem ſenſus in textu V. T. hebraico ab Accentibus po-
tiſſimum pendere, hic adferemus exemplum quoddam.
Deſumatur illud ex Eccleſ, III. 21. Hocce oraculum diui-
num in translatione multis multas peperit difficultates. Ver-

fio PAGNINI ita fluit Quis ſcit, an ſpiritus ſiliorum hominis
adſcendat ſurſum? O an ſpiritus iumenti deſcendat ſubtus terram?

Eumdem ferme ſenſum gignit verſio Megalandri noſtri LV-
THERI: UQet mei?, ob dbet Obem der Menſchen aufmerts

faſhte, und der Odem des Wieheò untererts untert die Grbe
fahte In ipſa quoque huius dicti explicatione nodos in-
explicabiles inuenerunt quidam interpretes, quos ĩam hoc,
ĩam alio modo ſoluere adlaborarunt. Sed explicatiorem faci-

Iem atque planam ipſe indicat accentuum poſituss. Adpo-
nemus accentibus diſtinctiuis lineolas, vt etiam illi, quibus
accentuum poteſtas eonſecutio- non ſatis nota eſt, iudi-

care quodammodo queant, vhi maior diſtinctio locum ob-

tineat.
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tinea. Verba in fonte ita fluunt:  ſſ] æ 0

1 nE, l llmãllll =nn m
11 l I æi-væ, mE Mn m;n nmn
Haec aatem verba ex tenore accentuum hanc poſtulant ver-
ſionem: Quis intelligit (vel; vtinam quis intelligeret) ſpiritum
filiorum hominis qui adſcendens eſt ſurſum: ſpiritum beſtiqæ ſci-
licet, quis intelligit?) qui deſcendens eſt infra in terram, Comp.

HENRICI BENEDICTI STARCKII Notae Selectae Criticae.
Philologicae, Exegeticae in Loca dubia difficiliora V. T. Part. II.

P 197.ſ5. &IOANNIS FRANCKII Syſtema Ethices diuinae, ſiue,
Commentarius Acroamaticus. in rHREP Z0 II9. ſ7. Qui
plura. dicta, ex accentuum miniſterio praeſertim explicata,

perlnſtrare cupit, legat DANIELIS WEIMARI Vſum Accen-
tuationis Biblicae, Celeberrimi quondam in Academia Ie-
nenſi THeologi ac Philologi IO. REINHARDI RVSII Diſſer-
tationem de Actentuationis Hebraicae Vſu, Pentade dictorum V.

T. commonſtrato. Quemadmodum autem in aliis linguis ex
omiſſione diſftinctionum multae magnaeque n eruendo vero
ſenſt oriuntur ambiguitates, ita in lingua V. T. hebraea ex
omiſſione accentuum ambiguitates  difſicultates enãſcuntur
plurimae ac maximae. qus Qeſcit? ſermonem Latinum eua-
derg ambiguum, ſi diſtinctiones non adiiciuntur? Sic verba:

Regegu occidere diuerſt' diſtinguendi
tatione vl hunc ſenſũm admittẽre poſfunt: Regem occidere

I nolite



 æ

LI a€8  onolite, timere bonum eſt; vel iſtum contrarium: Regem oc-
cidere nolite timere, bonum eſt:. Quem fugit, in lingua
noſtra germanica, omiſſis punctis, commatibus aliis di-
ſtinctionum notis parem remanere ambiguitatem Breuitatis

ergo hic tantum prouocamus ad epiſtolam quamdam, quam
DANIEL WEIMARVS in Vſu Accentuationis Biblicae Sect. I. p.
42. ſ7. exhibet. Videlicet Pamphilius quidam leuis animi
litteras Glycerio ſuo curat transferendas, in quibus potiora
diſtinctionum ſigna ſunt omiſſa. His litteris Iectis virgo in-

certa eſt, vtrum repulſam ferat, an vero iteratam de futuris
nuptiis actipiat promiſſionèm.. Deinceps. vero iisdem litteris
commata, puncta alia diſtinctionum ſigna eo adponuntur
modo, vt certam de futuris nuptiis ſpem adferant. Denique
vero eaedem litterae, nulla voce mutata aut transpoſita, ob
alium diſtinctionum adiectarim poſitum, virgini mutatum
Pamphilii animum ſatis produnt, omnem nuptiarum ſpem
plane adimunt. Non negamus, in litteris iſtis quaedam oc-
currere; quae nimis coacte poſita ſunt; nihiſo tamen ſeci-
us exemplò, eſſe poſſunt, in nòſtra quoòuè vernãcula ſen-
ſum non raro eſſe maxime ambignum ſi ſigna diſtinctionum
non adiiciuntur. Tãlis vero. ambiguitas dum aliis linguis ex
omiſſione diſtinctionum contingit, multo mãgis in lingua
Rebraea, omiſſis accentibus, qui in primis: contunctionum

disiuſictionum notãe ſunt, oriẽtur: Bene Celeberrimi no-
minis Philologus, HERMANNVS voN nErR HARDT in Dit-
ſirt. I. de: Accentibus obſeruat, in occidentalibus linguis, qui-
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bus varii ſunt verborum modi, vt Optatiuus, Potentialis, tot
praeterea aduerbia, praepoſfitiones ac interiectiones, longe
facilius accentus omitti poſſe, quam in lingua hebraea; In-
terim tamen in his, ſimulac diſtinctionum ſigna ceſſant, pe-
fitiſſimos quoque earumdem ſuſpenſos ſaepe teneri, ſen-
ſum vix adſequi poſe.

S. VIII.
Accentuum in textu V. T. hebraeo antiquitas origo

diuina vel ex eo probari poteſt, quoniam Deùt. XXXI. 24
expreſſe adſtruitur, Moſen verba legis ſcripſiſſe &nn w
usque ad integritatem perfectionem, ĩd quod optime de ver-
borum. integritate perfectione, quae ex vocalium accen-
tuum additione reſultat, intelligi poteſt. Hinc etiam DEVS
grauiter prohibuĩt, ne praeceptis, a ſe datis, aliquid addere-
tur dut detraheretur, Deut. IV. 2. Nec hie ſilentio praeter-
eundum eſſe exiſtimamus oracdlum diuinum ex Cohel. XII.

10. vbi haec legimus verba X5r NuD- nomp v»2

m 2 W; Bm;) 8 Quaeſiuit Ecoleſiaſtes inuenire
verbu beneplaciti (iucunda) ſripta retlitudo verba ver itatis.
Hic certe per ſcriptam rectuuãiũæm nihil aſiud intelligitur, quam

iiſtiusmodi ſeriptura, quae vocaliBus aceentibus eſt inſtru-
ta,in ẽſtinòtione neòdicibus Ron punctatis, qui inter Iu-
dntos iſto etiam nedũò abiæσF ã@modum frequentes fue-
runt. Beniquè etiam locus Neb. VIII 8. nobis notatu eſt

I2 digniſſi-
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digniſſimus. Verba in fonte huius ſurt tenoris p

 E  Eh. e. Et legerunt in libro, in lege DEI diſtincte, propoſuerunt
ſenſum intelligere fecerunt ſcripturam, Verſio LVTHERI ità
Huit: lnb ſie ſoſen im &eſetõu õtte; tſãbheſichz, und vets
ſtdudſidh, dá mans verſtund, da man' Ioj. Quae ex hoc ora-
eulo diuino pro accentibus in V. F. hebraicis, eorumdem-
que auctoritate antiquitate adferri poſſunt, noſtra quidem
ſeſſtentia bene expreſit ſupra laudatus Dn. CHRISTIANVS
FRIDERICVS. BAVER In bei nernũmtigen &enigheit der hebrãis
ſchen Accentuation Cap. V. S. 13. p. 133. ſq́., cuius verba hue trans-

ſcribere operae pretium eſſe videtur Adducto autem Ioco
Neh. Vill. 8. adiecta verſione Lutheri V. C. mentem ſuam
ĩta explicat: Gigentſeh heiſt eà: BbY? Pã BEP2 NPEM
und ſie loſi in dem Geſcòõude des ꝑcrm vun alè in eiiem
diſuncte abgetheiſten unbd vedht explicie nor Yugen gelegten Vudhe,

da &ai von &a” und J ers von Vees richtię abgetheilet mat;
L59 23 unb inbem ſie deri erſtand teœt ſeęren, oder die
&eſbictli;teit teht ſimu thaten (bieſes Crrſũren die Talmudiſten

und Rabbinen ſelber bon einev ſlen Seſing der Vibel, die nad;
2en Accenten ſty eingerithtet geroeſen) NEZI  ſ ber-
ftunb nam eè hipm fæſen. Vieſer: æ.a Locus aus dem Nehemia

l

3ii piefft des Cappelli ſein-gants Syſ*tema ſiber den Hnuffen. Dem
L emn: ſe”et; die heiligen Vidier der &Schriſt, welche die Aiiden in

q
ſitensmagoen gcbtquchit, mãren ale;it oſne di? Vocal-

ilii Tuncte:

E
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uncte geteſen worden, ſo lehret hicr die &diũt en anbers.
u Nehemiae Peiten hat man die &dit nod) ihren nthei-
ſlungen und BerſtandẽPeiden geleſen, als &ęæ librum di-
ftinctum intellectu adponendo animatum t Talmud
und die Rabbinen erſſòten dieſen &pruch ſelber væn denen Ac-

center umd Diſtinctionibus, und iſt alſo des Cappelli ꝗotge
ben aud́); gon falſſ7, aſã ſoſte det Talmud nirgends der Vocal-
DPuncte und Accente gebencſen.

 7TrIA.In confeſſo etiam eſt apud Philologos tantum non omnes,

quosdam accentus eſſe cauſſam mutationis ac praeſentiae eer-

tarum vocalium, quemadmodum diſerte adſtruunt MAT-
THIAS WASMVTHVS, in Hebraismo Reſtituto Cap. I. Reg. X-

29. ſq9. AVGVSTVS PFEIFFERVS, in Methodo Hebraea
Part. II. Sect. II. Reg. X. p. 45, nec non HERMANNVS TAR-
NOVIVS, in Grommatica Hebraeo-Biblica paſſim, in primis in

doctrina de mutatione vocalium tam Homogenea, quam He-
terogenea ꝓ. 60. ſ. Quod ſi vero ĩn locis paene innumeriæ

vocales adſunt, quae, ſi hi vel illi accentus in iſtis Iocis non
occurrerent, ibidem non exſtarent, omnino fatendum, aut
accentus vocalibus eſſe eoaeuos, ita, vt iſtae vocales ſtatim
ab initio ſeriptionis ſuae tales ibidem exſtiterint, aut qui-
husdam vocalibus deinceps ob accentus additos mutationem
actidiſſe. Poſteriusvero-nulla-zatione probari poteſt; Ergo

prius admittendum. Quod ſi quis autem ſtatuit, accentus

I; ftudioN



ſtudio mere humano eſſe inuentos, vt CAPPELLVS cum àd-

ſeclis ſuis opinatur, etiam concedere debet, vocales (quãs
origine diuina gaudere in ſuperiori Copite II. docuimus) fere
innumeras ex arbitrio humano eſſe mutatas. Hoc vero cum
integritate Scripturae puritate fontium conciliari nullo
modo poteſt. Bene etiam Vir, in interpunctione ſacra multo

exercitatiſſimus, IOANNES FRANCKIVS in Diacriticae ſacrae
Protheoria Th. II. S. IV. p. 42. pronunciat: Nec poteſt ſacrae
ſcripturae auctoritas conſiſtere, niſi ſic ſtatuamus (videlicet accen-

tus in Bibliis ſacris hebraeos diuinam habere originem). Si
hoc addi potuit, sr non  alia Side purte dubitamus', totum
àn dubium vocamus.

 X.
Vitimo denique Ioco ĩid etiam perpendendum, accen--

tuum poſitum ac ſequelam eſſe maxime regularem, totam-
que interpunctionem miro artificio incredibili ſapientia
ordinatam. Hinc illi, qui huius doctrinae ſatis gnari ſunt,
plurimis eodicis non punctati locis, fi verum modo ſeſifum
cognitum hãbent, ex prãeſcripto 7egularum eosdem poſſunt

addere accentus, qui in noſtris codicibus punctatis occurrunt,

vt itaque Cel. Dn. VAL. ERNESTVS LOESCHERVS, de
Cauſſis Linguaæ Etraeae Lib. IL Cup: V. 5 IX. 555. recte iudi-

Vcet: Cum regulur illae no ex ingenio factae, sed ex concatenativ

J

obſevuntionibus hiblicis conſiructae ſint, cum vbique beſe ſii cohaere-

ant, uà exũmbt- àuttum titus codeæ ſacer sinuo iisdem plane

accenti-



a5 (o) Sæ nraccentibus inſtrui poſſit, quis crederet, inuentum hoc recentius eſe?

quis Iudaeis ſequioribus, rudibus talium, praeſertim in vero Seri-
pturae ſenſu paſim alucinantibus, diuinum hoc artificium adſign]

ret? In eamdem ſententiam pedibus, quod aiunt, iuit IO.
CHRIST. WOLFIVS, in Bibliotheca Hebraea Part. II. Lib. III.
Cap. II. S. XVIIL. p. 493ſ3. Mihi quidem, inquit, vt caetera
taceam, ſemper incredibile viſum eſt, Iudaeos Poſt- Talmudicos, ſiue
Tiberienſes illi fuermt, ſiue alir, rudes omnino a maiorum ſuo-
rum ſapientia mirum quantum remotos, inuentores fuiſſe

quorum vſus regulis, ſibi adeo conſtantibus, hodie ab eruditis tra-

ditur, vt vel ex effectu, ſeu a poſteriori, vt loqui amant, iudicium
de rei ipſius praeſtuntia artisque veritate ferri poſſit. Quae enim hinc

anomaliae occurrunt, earum rationem ex rei contextus civcumſtan-
tiis reddi poſſe, ii, qui harum rerum gnari ſunt, merito proſitentur.

Hinc factum eſt, vt ipſi ludaei, qui alias ignorantiam ſuam in hoc

proecipue argumento profitentur, noſtratium praeceptiones ac-
centuatorias admiratione excipiant.

XI.
Ex his aequi rerum aeſtimatores, ſacri codicis aucto-

Etatem ea, qua par eſt, reuerentia, magni facientes iam in-

telligent, aceentus,in Seriptura V.. T. hebraica obuios, ad
verum ſacrſ codicis ſenſum eruendum neceſſarios eſſe,, adeo-

que diuina gaudere origine. Praecipua vero, quae in hoc
Capite III. expoſuimus, hreuiteriam repetemus, denuo incul-
cabimus verbis IO. FRANCKII, qui in Diacritica? Sacrae Pr-

u Letim ll  tneoriœPE E v i; i
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theoria Ih. II. 8. 3. graphice pronunciat: A DEO SPIR-
TV S. eſt haec ſientia, quidem per immediatam inſpirationem,
ſaltem quoad exiſtentiam in libris biblicis, in quibus non litterarum

ſolum, ſed etiam punctorum tam vocalium, quam illorum, quae
Bõvò vocant., diuina origo merito agnoſcitur. Cum enim ſeri-
ptura S. non data ſit ſine ſenſu, nec ſenſus certus detur ſine inter-

punctione- aut O pro diuinis agnoſcendi, aut S. Scri-
pturam ſine certo aut determinato ſenſu datam eſſe credendum, quod

ſatis abſurdumm Quaenam vel ſcriptores ſacri, vel oraculo-
rum diuinorum Interpretes apud Hebraeos in hac cauſſa olim

tradiderint, aliis ceu praecepta fortaſſis Jnculcauerint, nos
quidem definire non poſſumus. Hoc interim omnino cre-

dſmus, viros in V. T. æoniòęu veteres legis diuinae in-
terpretes de accentuum conſecutione atque vſu ſufficientem

notitiam habuiſſe cum aliis communicaſſee Sed haec pro
ſcopo noſtro iam ſuſficiant.

Quod reliquum eſt, Sanctiſſimo Nomini diuino humil-

Iimas agimus gratias, quod labori noſtro ſua benedictione
adeſſe voluerit quam clementiſſime. Faxit ſummus rerum
arbiter, DEVS, vt in poſterum etiam omnia conamina noſtra

jpſius honori litent, in veritatis emolumentum vergant?

E? vrh mm;m 5' mvn
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NOBILISSTMO ATQOVE DOCTISSIMO

D OMINO
PETERSEN,

DISSERTATIONIS HVIVS AVCTORI AC
DEFENSORI DEXTERRIMO,

AAMICO ET COGNATO SPO
SVAVIS SITMO,

3. O.
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E

10n ſinè inſigni animi voluptãte eala-
l

eruditionistuse ſpecimen; quod iam
n mum arripio, dum diligentiae ac

exhibes, mihi iuſtaim ;raebet: occaſionem

TIBI cCoepta tua gratulandi. Per rrienni-
um; quode tẽũ®; iiſ Hiac Academia

K noſtra



noſtra ad diuinarum rerum intelligentiam
animum adpuliſti, ita tamen, vVt pectus

Philologiae Philoſophiae ſcientia bene prae-

paratum ad ſtudia ſublimiora adferres ſan-
ctiora. Hoc feciſti in quotidiano conſpectu

meo, dum ipſi parietes muſca noſtra iun-
gunt. TIBI autem dum placuit in argu-
mento quodam, ad litteraturam hebraicam
ſpectante, ingenii vires periclitari, auctor
TIBI exſtiti atque ſuaſor,vt de litteris at-
que punctis in codice ſacro hebraicis quae-

dam commentari inſtitueres. Dudum qui-
dem haec, quam tetigiſti, controuerſia ma-

gno animorum motu agitata eſt; nihilo
tamen ſecius poſt tot claſſica receptus
partium ſtudia adhuc feruent, non raro
ã viris, in orbæ erudito celeberrimis, etiam

hadie LVDOVICO CAPPELLO eiusque
adſk-



adſeclis palma tribuitur. Hinc hocce the-
ma prae aliis TIBI commendaui, vt occa-
ſionem haberes oſtendendi, ſtudium
TIBI curae cordique eſſe, TEque iſtiusmo-
di hypotheſes, quae ſacrarum litterarum cer-

titudini, integritati auctoritati detrahunt,
cane angue peius fugeree Quo autem ab
hisce primitiis tuis fructus mitiores ad ma-

turitatem iam perductos aliquando eo melius
discernere queas, multa hic ingenio atque ca-

Iamo tuo permiſi, quae, ſſ meus fuiſſet
Iabor, alio fortaſſis modo pertractaſem.
Interim tamen omnes alieni laboris aeſti-

matores non iniqui hoc meeum, Vt ſpero
fatebuntur, TE ea praeſtitiſſe, quae a tua

Aetate tuisque viribus exſpectari potuerunt.
Gratulor hoc nomine ILLVSTEI PA-
E ENTI TV O; fortunarum mearum

K 2 PATEO-



PATRONO SVSPICIENDO, (quem
ceu alterum PARENTEM benigniſſimum
NPV MEN mihi indulſit) primum hocce
eruditionis tuae ſpecimen publicum. Gra-

tulor MATRITVAE DVLCISSIMAE
filium, omni doctrinae virtutis laude mul-
to ornatiſſimum. Faxit ſummus rerum ar-

biter, DEVS, vt PARENTES TVI HO-
NORATISSIMI in poſterum etiam ex egre-
giis ſtudiorum tuorum incrementis ho-
neſto ad virtutem impetu lactitiam perei-

a

plant perperuam. Practerea qu-que hoc

mihi eſt in votis, vt per TE PETERSENII
nomen Eccleſiae Orthodoxae vniuerſae

Reipublicae Litterariae reddatur gratum,
imino gratiſimum. Ego verò quàe TIBI,

COGNATE S?vAVISSTME, pro-

c1
ſperà erunt ac honorifica; mihi etiam x

parte



parte vindicabo, quemadmodum alias
amicorum omnia folent eſſe communia,
ita ego quoque tuam felicitatem mihi pro-

priam eſſe exiſtimabo, Valee. Dab,
RoſtochI die xv. Iunii A. O. R,

MDCCXLII.
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